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Аннотация
Восхитительно жуткая подборка рассказов, от которых по спине пробегают мурашки!
Ярые поклонники давно мечтают о сборнике рассказов Шеррилин Кеньон, которые трудно найти. По их восторженной просьбе мы выпустили этот совершенно новый сборник, в который вошли рассказы из давно вышедших из печати произведений, а также рассказы, вошедшие в несколько антологий рассказов американских авторов ужасов.
В этом сборнике Шеррилин Кеньон рассказывает читателям о ведьмах и демонах, а также обо всём, что находится между ними, исследуя самые тёмные стороны человеческой натуры. Опасная и захватывающая, каждая история — это приключение, снова и снова доказывающее, насколько Шеррилин покорила миллионы читателей по всему миру.
Мы предлагаем читателям погрузиться в богатое воображение Кеньон и пережить волнующие моменты — от романтики до мистики!


Шеррилин Кеньон
Темные времена
(сборник коротких рассказов)

Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / Dark_Places (2024)
Перевод: Solitary-angel
Корректор: So-chan, Solitary-angel
Вычитка: Лайла, Hope
Худ. оформление: Solitary-angel
Новелла переведена специально для сайта WorldSelena
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Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon Madaug Hishinuma / Post Reflection(2022)
Перевод и коррекция: Solitary-angel
Вычитка: Hope

Аннотация

Когда алчность становится главным двигателем жизни, она уводит человека далеко от истинных ценностей и смысла жизни. К сожалению, адвокат Ларри Робб понял это слишком поздно…

____________


Адвокат Ларри Робб гордился тем, что является властелином своей скучной вселенной. Тощий, лысеющий человечек, которого раздражала каждая мелочь в его жалкой, обыденной жизни.
Он начинал каждое утро с требования подать один и тот же завтрак: два яйца, поджаренных «глазуньей», два ломтика бекона, хрустящих, но не подгоревших, один слегка поджаренный тост с тонким слоем виноградного желе — к кофе без сахара, но с таким количеством молока, чтобы напиток был того же цвета, что и его скучные брюки цвета хаки.
Единственным разнообразием в его жизни был цвет рубашек на пуговицах — таких же скучных и однообразных, как его тосты и вкус в безвкусной музыке. Как и его характер.
На самом деле, Ларри знал, насколько он скучен, посредственен, как невысок его интеллект, убог вкус, чувство юмора и терпимость к окружающим. Это его злило. Озлобляло. И делало интриганом. Всё это он вымещал на окружающих. Например, на бедной официантке, которая утром подала ему слишком поджаренный тост и яйцо с запечённым желтком.
Озлобленный человечек посмотрел на неё с презрением.
— Ты что, тупая? Неудивительно, что работаешь за копейки. Думаешь, это стоит пятнадцати долларов в час? Не смеши! — зарычал он, бросив оплату на стол и схватив телефон. Он ушёл, оставив девушку в слезах и без чаевых.
А всё из-за того, что повар был перегружен заказами, а мистер Робб поленился приготовить себе завтрак дома. Официантка ни в чём не виновата, и если бы Ларри хоть на минуту включил свои слабенькие мозги, он бы это понял. Но, увы, его пустая голова была забита мыслями вроде: «Где я оставил машину?» и «Что бы съесть на обед?», — и не могла уделить внимания такой ерунде, как минутное сочувствие другому человеку.
Он направился в свой офис дальше по улице. Место, мягко говоря, такое же тривиальное и скучное, как и его владелец. Унылые серые стены. Строгая мебель, купленная целиком из каталога — Ларри не обладал ни вкусом, ни воображением, которое покинуло его ещё в детстве.
— Мистер Робб? Вам звонит…
— У меня нет на это времени. Скажи, что я на совещании, — буркнул он, проходя мимо секретарши в кабинет.
Он вздохнул, достал из кармана ключи от машины — всё ещё не помня, где припарковался — и бросил их в ящик. Без этого он бы их точно потерял. Как и саму машину. К счастью, у него было приложение для таких случаев.
Пошевелив мышкой, он сел в кресло и стал ждать, пока загрузится компьютер. Но вместо привычной заставки появилось нечто странное.
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Он в оцепенении смотрел на экран — одно слово повторялось снова и снова.
— Какого…?
— Шарлотта! — крикнул он.
В кабинет вбежала миниатюрная блондинка.
— Да, мистер Робб?
— Это шутка? — Он указал на экран.
Она распахнула глаза и покачала головой.
— Что это?
— Откуда мне знать? Кто заходил ко мне в кабинет?
— Никто, сэр.
Он свирепо уставился на неё.
— Кто-то был. Это очевидно. Кто это сделал?!
— Никто. Проверьте видеозапись.
— Поверь, я так и поступлю. И уволю виновника! — Он напрочь лишён чувства юмора. В офисе это знали все.
— Рассказать, кто звонил?
— Не имеет значения, — он отмахнулся и включил запись с камер.
Он промотал съёмку за всю ночь и утро — никто не входил в кабинет. Никто. Ни души. Секретарша не соврала.
— Наверное, кто-то сделал это удалённо.
Вероятно. Вполне логично.
Он позвонил в ИТ-отдел. Ответил Питерс — начальник. Такой же раздражительный и занудный, как Ларри. И внешность Питерса не заставляла Ларри комплектовать. Именно поэтому он и был нанят.
Ларри ценил эти качества у подчинённых.
— Да, Робб. Что нужно?
— Выясни, взломал ли кто мой компьютер ради шутки.
— Что-то пропало?
— Нет. Просто кто-то оставил мне грубое сообщение. Хочу знать, кто.
Питерс зевнул:
— Хорошо. Разберусь и перезвоню.
Ларри стиснул зубы.
«Разберётся он… Черт возьми!»
Хотел бы уволить этого идиота, но был слишком занят, чтобы искать замену. Поэтому приходиться терпеть придурка.
Со вздохом он подошёл к маленькому холодильнику у окна, достал бутылку воды и, мимоходом взглянув в зеркало на стене, потрясённо замер.
Вместо своего отражения он увидел уродливого, бородавчатого гремлина.
Задыхаясь, он обернулся — никого. Снова посмотрел в зеркало — та же отвратительная морда.
— Шарлотта!
Секретарша вбежала в кабинет.
Он указал на зеркало:
— Смотри! Видишь?
Она нахмурилась:
— Старинное зеркало, которое вы купили на прошлой неделе. Что с ним? Его повесили не там, где вы хотели?
— Нет! Посмотри. Что ты видишь?
Она взглянула в зеркало и пожала плечами.
— Себя?
Он поднял руку, на которой в зеркале тоже виднелись бородавки.
— Нет. Посмотри на меня.
Шарлотта подняла на него глаза.
— В зеркале, идиотка. Каким ты меня там видишь?
— Таким, каким всегда.
Он закатил глаза и презрительно рявкнул:
— Убирайся. От тебя никакого толку.
Она молча вышла. А гремлин с зеркала продолжал смотреть.
Может, это фильтр или спецэффект?
— Кто-то меня разыгрывает, — пробормотал он.
Это какой-то дурацкий трюк. Без сомнений.
Повернув своё искажённое, морщинистое лицо из стороны в сторону, он фыркнул, глядя на уродливое отражение.
— Ладно. Неважно.
Но в следующею секунду на стекле начали сами собой появляться слова:
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Какого черта?
— В чём покаяться?!
Ответа не последовало.
«Дурдом? Что за чертовщина?»
Зазвонил телефон. Взяв воду, он вернулся к столу, раздражённый происходящим.
— Да?
— Вам звонят по первой линии.
— Я занят. Прими сообщение.
— Говорят, это срочно.
— Не волнует.
Всегда одна и та же хрень с клиентами… Все считают себя важными. Будто он работает только на них. Для него они были просто папки в ящике. Он говорил то, что им нужно было слышать, чтобы получить аванс. А потом — пусть ждут. Работа есть работа.
Ещё один день. Ещё один доллар. Все дела практически одинаковые. Клиент что-то сделал не так. Или оппонент. Обе стороны лгали, и Ларри приходилось нести какую-то ахинею судье и подавать документы, одновременно споря с таким же мудаком, как он сам, по пустякам, чтобы они могли потратить как можно больше оплачиваемых часов на то или иное дело.
Выигрыш, проигрыш — не важно. Он получал деньги в любом случае. Клиенты не понимали, что каждый звонок или письмо обходились им в сотни долларов, только за то, чтобы услышать: «Ага».
Хорошо быть юристом.
в любом случае ему было глубоко на них плевать.
Телефон снова зазвонил.
Выругавшись он нажал кнопку.
— Это Чед Шеддикс, мистер Робб.
— О, соедините.
Это дело тянулось три года. Они обанкротили своих клиентов. Надо было закрывать вопрос.
Жалко. Они отлично поживились за их счёт, теперь их ждёт безбедная старость. Хотелось бы больше, но увы…
— Привет, Чед. Что там?
— Ты слышал?
— Что?
— Твой клиент вчера покончил с собой.
— Что?!
— Да. Понял, что разорён. Написал записку, заперся в кабинете и… ритуальное самоубийство. Харакири.
«Вот дерьмо».
— И что теперь?
— Если я не хочу судиться с его вдовой за поступок Казамы, нам крышка.
Это не столь важно. Их клиенты сами довели себя до разорения. По итогу, дело бы закрыли, когда нечем платить.
«Харакири? Зачем так радикально?»
Он зарычал:
— Вот же дерьмо.
Чет вздохнул:
— Попробую поговорить с моим клиентом. Убедить его отозвать иск.
— Ладно. А я попробую успокоить вдову. Наверняка она в истерике. Казама всегда твердил, что она — его родственная душа. Всё такое. Женщина наверно в смятении. Сам знаешь этих баб.
Чед фыркнул:
— Надеюсь, у них была страховка. Черт! Дело дошло до суда, как раз из-за отсутствия страховки! Этот придурок Казама тогда не застраховал свой магазин. А теперь не мог подождать с харакири, пока мои клиенты не оплатят судебные издержки? Они ещё должны мне двадцать тысяч. Не уверен, что теперь их получу.
— У меня веселей. Мой должен мне шестьдесят. Надеюсь, страховка покроет. Если не аннулируют из-за суицида.
— Может, нам стоит…
— Даже не думай, Чед. — Чёрт его коллега ещё больший мудак, чем он сам. Ларри вздохнул: — Судья тебя повесит, если попытаешься отсудить у скорбящей вдовы страховку.
— Всё зависит от судьи. Бабба поможет. Надо добиться, чтобы дело попало к нему.
Ларри задумался. Чед прав.
— Я подумаю и перезвоню.
— Только не тяни.
Он повесил трубку. Может, ещё можно выжать что-то из ситуации.
«Точно, пусть этим займётся Шеддикс!»
Монитор мигнул:
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Он выключил экран и набрал Питерса:
— Поднимись и почини этот хлам!
— Буду через минуту. Сейчас закончу и приду.
«Конечно… И мне стоит уволить тебя, придурок».
— Мистер Робб?
— Что теперь, Шарлотта?
Но вместо ответа в кабинет вошла маленькая красивая азиатка в элегантном чёрном костюме. Ярко-красные туфли от Jimmy Choo, сумочка в тон. Высокий лоб. Изящная, умиротворённая, почти вечная. Он был очарован.
— Простите, мистер Робб. Она проскользнула мимо меня.
— Всё в порядке, Шарлотта, — он поднялся, когда женщина подошла к столу и посмотрела прямо в глаза.
Её интеллигентность нервировала.
— Чем могу помочь?
— Казама. Ванака Казама.
«Чёрт. Вдова».
Кто бы мог подумать, что старик у старика такая жена. С другой стороны не удивительно. В начале их тяжбы и до того, как они опустошили состояние мужчины судебными издержками, Казамы считался миллионером.
Несмотря на возраст любая бы сочла его хорошей партией.
Неудивительно, что старик прятать своё маленькое сокровище.
С сочувственной улыбкой, Ларри вышел из-за стола и прогнал секретаршу.
— Могу я предложить вам что-нибудь, миссис Казама? Я как раз собирался вам набрать.
— Правда? Я всё утро пыталась до вас дозвониться. Секретарша сказала, что вы слишком заняты, чтобы уделить мне время.
«Упс! Неловко вышло».
— Хм… Извините. Я только узнал. Очень жаль. Он был хорошим человеком.
В тёмных глазах плескались непролитые слёзы. Женщина облизнула красные губы:
— Хорошим. И невиновным.
— Знаю.
— Вы позволили оболгать его. Не вмешались.
— Я пытался…
Она покачала головой.
— Нет. Вы лжёте.
Ларри вздохнул.
— Закон — штука сложная, миссис Казама.
— Но это не так.
— К сожалению, закон не имеет отношения к истине.
Она горько рассмеялась и посмотрела на зеркало:
— Скажите, мистер Робб, вы слышали об унгайкё?
— О ком?..
— Унгайкё.
— Это марка часов?
Она покачала головой.
— Нет. — Положив сумочку на стол, она подошла к недавно купленному зеркалу, чтобы поправить причёску. — В моей культуре они играют очень важную роль.
— Какую же?
— В Японии, если предмет держать у себя достаточно долго или если его кто-то очень любит, он может обрести собственную душу.
— Правда?
Она кивнула.
— В некоторых случаях некоторые вещи можно полюбить настолько, что они сами начнут любить своих владельцев.
— Красивая легенда.
— Хм, — улыбнулась она ему. — Но унгайкё немного другие. Их можно создать только в Хадзуки, в пятнадцатую ночь, при свете полной луны. Только из стекла или хрусталя, которые можно освятить.
— И что же оно из себя представляет?
Она помедлила, прежде чем ответить.
— Демоническое зеркало.
— Демоническое зеркало?!.
Что-то странное промелькнуло в её взоре.
— Давным-давно мой народ использовал их, чтобы ловить ёкаев и демонов, которые причиняли беды этому миру. Чтобы изгнать их обратно в их владения.
— Любопытно.
— Да, но это не самое интересное, мистер Робб. А знаете что?
— Понятия не имею.
Она поманила пальчиком. Он пошёл к ней, как на привязи. Оказавшись рядом, она прошептала ему на ухо:
— Унгайкё… зеркало всегда показывает демонов и людей такими, какие они есть на самом деле. Никто не может скрыть от них правду. Что бы ты ни скрывал, оно всё выявит.
Неожиданно она толкнула его к зеркалу на стене.
Он увидел себя — гремлином, а Ванака вместо прекрасной женщины превратилась в ходячее зеркало.
— Мой муж нашёл меня в своём магазине, и его любовь дала мне жизнь и цель. — Она обняла его своими зеркальными руками.
Ларри пытался кричать, но он словно онемел. Несмотря на все усилия, его вытащили из кабинета в холодную, глубокую тьму.
Все звуки растворились, и всё стихло…
Шарлотта заглянула в кабинет и замерла, никого не обнаружив. Ни души.
— Мистер Робб?
Тихо. Пусто.
Никто не покидал кабинет. Но и внутри сейчас никого нет.
Странно.
Она подошла к столу. Всё как обычно.
Только зеркало… и на нём — пятно. Тёмно-красное. Похожее на кровь.
И что совсем странно, рядом на полке лежало — мерцающее на свету маленькое серебряное ручное зеркальце, инкрустированное чёрными и красными камнями.
— Какого?..
Распахнувшаяся за спиной дверь испугала настолько, что Шарлотта вскрикнула.
— Господи, Шарлотта! Сдурела?
Прижав руку к сердцу, она посмотрела на вошедшего в кабинет Питерса.
— Извините. Я просто… — Она указала на пустой стол. — Ларри был здесь, а потом… исчез.
— Он это умеет.
— Не так.
— Плевать. Этот придурок всё утро приставал ко мне, чтобы я пришёл посмотреть на его компьютер. И вот я здесь. — Он подошёл к столу и пошевелил мышкой.
Секундой позже он выдохнул:
— Что это?
— Что? — Она подошла и посмотрела на экран.

ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО. ПРАВОСУДИЕ ВОСТОРЖЕСТВОВАЛО.

Питерс фыркнул:
— Вероятно, это какая-то странная адвокатская шутка.


Наперегонки с дьяволом
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Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / Running with the devil (2010)
Перевод и коррекция: Solitary-angel
Вычитка: Hope

____________
Тайрон, округ Фейетт, штат Джорджия, 1998 год

Стиву Аллену сегодня исполнилось шестнадцать. Высокий, светловолосый, с характером, присущим тем, кого жизнь ещё не выбила из колеи, он считал себя представителем редкой породы. Он считал себя… непобедимым.
А почему бы и нет? У него был талант, привлекательная внешность — и богатый папочка, который подарил ему на день рождения новенький чёрный Pontiac Firebird. Последняя модель, с обтекаемым кузовом гоночного автомобиля, манила взгляды и буквально кричала: «Смотри!».
Поэтому Стив сделал то, что сделал бы любой подросток за рулём своей первой машины: он позвонил лучшим друзьям и своей девушке — и впервые выехал прокатиться по округу жарким джорджийским вечером.
И это была не фигура речи. Было чертовски жарко.
С другой стороны, его девушка Энн именно по этой причине надела короткие белые шортики и ярко-красный топ — от одного их вида у её матери случился бы сердечный приступ. Та бы немедленно заставила Энн переодеться, прежде чем отпустить погулять с тремя парнями:
Стивом и его друзьями — Томми и Джимом.
Сразу после полуночи вся четвёрка бездумно каталась по пустынным улицам.
Шоссе 74 было для этого идеально. Бесконечно длинный, пустынный участок дороги тянулся вдаль, насколько хватало глаз.
Что, честно говоря, было не так уж далеко — улицы были тёмными, без единого фонаря.
Энн наклонилась вперёд, чтобы сменить диск в проигрывателе.
— Парни, что ставим? Стив, только не твою любимую Journey. Если я ещё раз услышу их сегодня — клянусь, пойду домой пешком.
Стив рассмеялся:
— Ну я же должен как-то приобщать вас к настоящей музыке. Стив Перри крут. Я обожаю их синглы.
— На сегодня хватит, — Энн бросила взгляд на Томми и Джима, сидящих сзади. — Может, вы что-нибудь выберете?
— Петти! Том шикарен, — сказал Томми.
Энн закатила глаза, услышав про ещё одного рок-н-рольщика.
— А давайте лучше Van Halen! — воскликнул Джим.
Энн расхохоталась, заразившись его энтузиазмом.
— Следующая песня — специально для Джима.
Она достала нужный диск из коллекции Стива и вставила его как раз в тот момент, когда они подъехали к красному свету — посреди пустыря.
Зачем там вообще светофор? Только Богу известно. Может, у местных властей были лишние деньги. Или копы просто поставили его, чтобы выписывать штрафы за проезд на красный.
Сюда почти никто не заезжал. За все годы жизни в этом районе Стив не видел на дороге больше двух десятков машин одновременно.
Пофиг!
На диске заиграла «Наперегонки с дьяволом».
В этот момент Стив уловил другой звук — глухой гул приближающегося двигателя.
Мощного, восьмицилиндрового. Настолько мощного, что стекла затряслись, а вибрация передалась телу, как второе сердцебиение.
Он чувствовал этот звук душой.
— Чёрт… У кого-то тачка, которая может потягаться с моей.
Почему, Господи, почему?
С завистью он глянул налево — и увидел, как рядом с его машиной остановился автомобиль.
Бампер к бамперу.
Тонированные стёкла полностью скрывали водителя.
Но Стив точно разглядел модель — это был абсолютно новенький Camaro, ярко-красный, насыщенного кровавого цвета. Цвета свежей крови.
Водитель слегка прибавил газу.
Томми рассмеялся:
— Стив, чувак, он бросает тебе вызов!
— Надери ему задницу! — подбодрил Джим, хлопнув по спинке сиденья.
— Нет… Стив, не надо, — Энн попыталась удержать его.
Он проигнорировал её.
От такого вызова не отказываются. Особенно если ты за рулём классной тачке.
— Сделай громче, — приказал он.
Энн со стоном подчинилась.
Парни на заднем сиденье уже ликовали.
Стив прибавил газ — сообщая сопернику: «Вызов принят».
Движок у него тоже восьмицилиндровый. По мощности они были на равных.
Он точно собирался выиграть.
Светофор мигнул и сменился на зелёный.
Стив нажал на газ.
Машины сорвались с места, мчась по пустынному шоссе на скорости, близкой к сверхзвуковой.
Быстрее. Быстрее.
Ни Стив, ни водитель Camaro не собирались уступать.
Твою мать!
Он сильнее вдавил педаль в пол.
Но когда они поднялись на небольшой холм, радар-детектор Стива сработал.
Сердце ухнуло в пятки.
На такой скорости его не просто оштрафуют — его арестуют.
Не так он хотел провести свой день рождения.
Он резко нажал на тормоза — буквально за мгновение до того, как Camaro подрезал их. В прямом смысле слова.
Если бы он не сбросил скорость — столкновение было бы неизбежным.
Когда машина умчалась вперёд, все четверо увидели номерной знак:
Канадский. Город Галифакс.
666.
Краска отхлынула от лица Стива.
— Вы это видели? — потрясённо выдохнул Томми.
Энн и Джим молча кивнули.
Тем временем радар-детектор Стива продолжал мигать, сверкая, как рождественская ёлка.
Но полицейских — нигде видно не было.


Карма
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Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / Karma (2021)
Перевод и коррекция: Solitary-angel
Вычитка: Hope
____________
— Он забрал мои куклы.
Хизер Энн подняла голову, услышав спокойный, но напряжённый голос сестры.
— Прости, что?
Элспет глубоко вздохнула и, сдержанно, вошла в тёмно-бордовую спальню, где Хизер сидела на кровати, уставившись в телевизор. Остановившись у изножья, она скрестила руки на груди.
— Этот грёбаный ублюдок украл мои куклы.
Хизер не поверила своим ушам. Она знала, как тяжело Элли переживает развод с этим придурком, но даже самый конченный идиот должен понимать: красть чужие куклы — это перебор. Особенно такие, сделанные на заказ тётей Берди — женщиной с репутацией, которую лучше было не испытывать.
— Он совсем с катушек слетел?
Элспет бросила на неё выразительный взгляд. Со своим ростом чуть больше полутора метров и тёмно-каштановыми волосами, она была вылитой копией их матери. От одного её взгляда Хизер внутри скрутило.
— Ладно-ладно, тупой вопрос. Не хотела бы оказаться на его месте.
— Безнадёжный случай, — отрезала Элли, снимая подвеску с браслета.
— Истинно так.
Гарри не просто ушёл. Он украл у неё все деньги и сбежал, не утруждая себя даже объяснениями. Вместо мирного развода он нанял беспринципную адвокатшу, которая выдумала против Элли целую коллекцию нелепых обвинений — от избиения почти двухметрового «бедняги» до… колдовства.
Полный бред.
Настоящей ведьмой в семье была только тётя Берди. Та самая, что делала куклы. Жаль, что она уже умерла — она бы не оставила это так. Прокляла и Гарри бы остался без… пениса, который бы засох и отвалился. А та сука-адвокатша и ревнивая подружка? Даже думать страшно, что Берди могла бы с ними сделать.
Хотя, возможно, скоро думать не придётся.
— Как думаешь, что теперь будет?
— Не знаю. Всё зависит от того, веришь ли ты, что куклы тёти Берди действительно обладают силой.
Хизер Энн задумалась. Считалось, что они защищают. Когда Элли впервые позвонила ей и рассказала о побеге Гарри, первой мыслью Хизер было: «куклы сработали». Ведь он был жалким бездельником, мнящим себя «художником». Годами этот кусок дерьма изменял её сестре, пока та вкалывала от рассвета до зари, чтобы прокормить его и детей.
Но последние два года этот ублюдок вместе со своей подружкой и адвакатшей топтал её сестру в грязь. Клеветали, унижали, втянули детей. И за всё это — никаких последствий. Только боль. Её старшая сестра и племянники этого не заслужили.
Хизер начала терять веру. И в кукол. И в людей. И особенно — в американскую судебную систему. Гнилую, продажную, слепую.
— Надеюсь, куклы в этот раз не подведут.
Элли кивнула.
Хизер прищурилась:
— О чём ты думаешь?
— Тётя Берди говорила: если произойдёт что-то плохое, возьми амулет и загадай желание. Я хочу, чтобы этот ублюдок сдох. И его чертова адвокатша, и та потаскушка. — Элли поцеловала амулет и положила его в шкатулку.
Хизер едва сдержалась, чтобы не фыркнуть. Но решила пожалеть сестру — та и так пережила слишком много. К тому же… а вдруг сработает? Кто-то ведь должен что-то сделать.
Она наблюдала, как Элли заклеивает шкатулку скотчем и выходит из комнаты.
— Спокойной ночи, сестрёнка.
— Сладких снов.

***

Гарри Чеддикс сидел один в доме, который отобрал у своей бывшей жены и тех сопляков, которых она ему родила. Доставая пиво из холодильника, он самодовольно ухмыльнулся, оглядывая просторную кухню и гостиную — когда-то её гордость и утешение. Он с радостью наврал, чтобы увести у неё всё.
Боже, благослови тупость современной судебной системы и мстительных судей, которые мнят, что отомстили женщинам за десятилетия «мужских страданий». Это радовало Гарри.
— Вот что ты получила, сучка. Я же предупреждал, что случится, если попытаешься меня бросить. Я — мужчина! Я всё контролирую. Не ты! Ты ничего не получишь, пока я не позволю!
Смеясь, он направился к дивану и взял пульт. Когда он только переехал в этот дом после свадьбы, здесь были только её вещи: подарки от поклонников, награды за профессиональные заслуги. Всё это вызывало у него отвращение. Почему он должен работать, если ей всё достаётся так легко?
Женщины и их привилегии. Пусть теперь эта стерва оплачивает его роскошную жизнь.
Много лет он был вынужден смотреть на эти награды — по его мнению, вручённые исключительно за то, что она женщина. А у него, каждый раз, когда он пытался что-то построить, ничего не выходило. Потому что он мужчина. А весь мир теперь принадлежал женщинам.
Это было отвратительно. Он с радостью выбросил её, как мусор.
Теперь… он больше никогда не будет работать. Пусть она заботится о нём. Он это заслужил — за то, что двадцать лет терпел её.
— Гарри?
Он замер, убирая занесённую к губам бутылку.
— Какого хрена?
Здесь, кроме него, никого не должно быть. Он поставил пиво на столик.
— Гарри?
Голос… как будто Элли.
— Сука, тебе лучше не быть здесь! У меня есть постановление суда, и я вызову полицию!
Он направился в комнату, которая когда-то была её кабинетом. Теперь — его спальня. Здесь он мастурбировал по ночам, представляя, как тратит её деньги и заставляет её молить о пощаде.
Там было пусто.
— Какого чёрта?..
— Гарри…
Он медленно обернулся. В коридоре мелькнула тень. Волосы встали дыбом, спину пронзил холод.
— Я звоню в полицию, Элли! Тебе здесь не место! — повторил он, громче.
Он резко развернулся, вспомнив, что телефон оставил на кухонном столе.
— Твою мать…
«Ладно, выкину эту сучку сам. Не в первый раз. Она же в два раза меньше меня», — злорадно подумал он.
Разъярённый, он бросился за телефоном.
Но не успел выйти из спальни — дверь за ним с грохотом захлопнулась. Замок, который он поставил именно для того, чтобы не пускать Элли, загудел, и дверь осталась наглухо запертой.
Он в панике дёрнул ручку.
— Да ладно… Это просто ветер.
Но вентиляторы на потолке были выключены.
— Или какая-то механическая хрень…
«Да, точно. Просто технический сбой», — твердил он себе, как заклинание.
Сердце грохотало в груди. Он сглотнул и направился по короткому коридору.
«Никого здесь нет. Это очевидно. Веду себя, как дурак», — мысленно убеждал он себя.
И вдруг по всей системе домашнего звука раздался гулкий, глухой стук — словно чьё-то биение сердца.
Как в «Сердце-обличителе» Эдгара Аллана По. Любимая история этой стервы…
— Я не шучу, сучка! Я убью тебя! Я серьёзно!
Дыхание сбилось. Он почти бежал. На вершине лестницы он вдруг услышал шёпот, прямо у самого уха:
— Тебе не следовало брать то, что тебе не принадлежит.
А потом — толчок в спину. И чья-то рука сжала его горло.

***

— Ты не поверишь!
Хизер Энн оторвалась от телефона. Элли только что зашла с чёрного хода, дети влетели следом, крича о новой приставке.
— Что?
— Мне только что позвонили из полиции.
Хизер застонала:
— О нет. Что он опять напридумывал?
— Ничего. Он мёртв.
Глаза Хизер расширились:
— Что?..
— Он умер три дня назад. Повесился. В доме. Оставил записку.
— И что в ней?
— «Простите. Мне жаль».
Хизер ушам своим не поверила.
— Ты издеваешься?!
Элли покачала головой.
— И это ещё не всё.
— Что ещё?
— Сегодня его адвокатша выехала на красный и врезалась в машину его подружки. Обе погибли.




Долг
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— Да, он мёртвее мёртвого.
Люсинда Фонтейн бросила на своего напарника насмешливый взгляд, когда они стояли напротив тела, пригвождённого к гаражной двери гигантским шипом, пронзившим грудь.
— Фиговый из тебя юморист.
Сэм Лопес ухмыльнулся:
— Да ладно, дорогая, у меня отличное чувство юмора. Просто ты его не понимаешь.
Их лейтенант свирепо посмотрел на обоих:
— Соберитесь. Мне вы нужны предельно серьёзными. Здесь повсюду репортёры, и я не хочу, чтобы поползли слухи, будто лучшие из приходского отделения Орлеана относятся к делу без должного уважения. Я ясно выразился?
— Да, сэр, — хором ответили они.
— Хорошо. А теперь наденьте перчатки и бахилы и не наследите мне на месте преступления. Улик и так немного, не испортите хоть то, что есть.
Люсинда вытащила пару латексных перчаток из рулона, прикреплённого карабином к поясу. Бахилы она надела ещё раньше — привычка со времён академии. Кому из полицейских захочется оставить следы на месте преступления или случайно унести улики в машину или домой?
Убрав волосы и надев маску, она приступила к осмотру гаража, пока коронер и другие специалисты занимались своей работой.
Сэм осторожно обошёл валявшееся на земле битое стекло, чтобы не порезать бахилы.
— Кто вызвал патруль?
— Жена жертвы. Она сейчас в доме. Кто-то из наших уже принял у неё заявление, — Люсинда вздохнула. — По её словам, она пришла домой с работы и застала его в таком виде.
— Одного?
— Она так говорит.
Сэм нахмурился:
— Ты ей веришь?
Люсинда пожала плечами, взглянув на коренастого мужчину, подвешенного на чём-то, похожем на кусок решётки от гаражных ворот, которая, судя по всему, отломилась и пронзила его прямо в сердце.
— Не думаю, что женщина каджунской наружности, ростом метр пятьдесят и весом в сорок килограммов, могла бы сделать с ним такое. Она даже не дотянулась бы до этой высоты, даже стоя на стремянке.
— Да, ты права.
— И это из нас с тобой детектив ты? — съязвила Люсинда, поправляя маску и наклоняясь, чтобы поднять смятый листок бумаги. Расправив его, она увидела, что это — выписка с кредитной карты.
Сэм подошёл ближе. С ростом метр шестьдесят семь он был почти одного с ней роста, но подошва её мокасин добавляла ей пару сантиметров.
— Что нашла?
— Выписка с карты. Похоже, он часто бывал в казино.
— И в отелях, — он указал на строку с расходами на отель «Монтелеоне».
— Шикарное и модное место.
— Да, посмотри на сумму.
Сэм был прав. Странно, что местный житель тратил такие деньги на роскошный номер в квартале от знаменитой Бурбон-стрит.
Люсинда краем уха слушала, как вокруг переговариваются коллеги, когда мимо прошёл их лейтенант.
— Эй, босс! Что вы делаете?
— Нет смысла держать всех здесь. Это просто несчастный случай. Я собираюсь сделать заявление для прессы.
Они только начали снимать тело с гаражной двери, когда Люсинда и Сэм вошли в дом и нашли вдову, сидящую на диване.
Миниатюрная женщина с опухшими от слёз глазами была явно в шоке.
— Я просто не могу поверить, что это случилось… что его больше нет.
— Миссис Маршан, — Люсинда посмотрела на неё. — Вы знали о пристрастии вашего мужа к азартным играм?
Сама не зная почему, она задала этот вопрос, несмотря на то, что их начальник уже закрыл дело.
Миссис Маршан кивнула.
— Тони ничего не мог с собой поделать. Выходя за него, я знала о его зависимости. Собственно, так мы и познакомились. Я тогда работала крупье в «Харрасе», — она подняла глаза с грустной, задумчивой улыбкой. — Что тут сказать… мы оба всегда любили рисковать.
В дверь позвонили.
— Прошу прощения, это, наверное, моя подруга пришла проверить, как я.
Люсинда кивнула.
Миссис Маршан встала и ушла. И в следующую секунду краска отхлынула от лица Сэма.
— Что случилось?
Он посмотрел в сторону двери, затем потянулся к чему-то, частично выглядывавшему из женской сумочки, и вытащил это.
— Возможно, ты сочтёшь меня сумасшедшим… В конце концов, это же Новый Орлеан. Но как насчёт этого?
Сэм протянул куклу вуду, одетую так же, как жертва, с шипом в груди. К кукле была прикреплена записка с одним словом: «Долг».


День из жизни
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Аннотация

«Я получила диплом филолога, чтобы работать с писателями. Вместо этого мне следовало изучить психологию». — Эллиотт Лоусон.

Когда строгий редактор Эллиотт начинает получать странные письма и видения, её реальность рушится. Коллеги ведут себя подозрительно, призраки авторов прошлого требуют ответов…
Примечание: Шуточный рассказ написанный Шеррилин Кеньон своему редактору


***

— Дин-дон, эта сука мертва.
Эллиотт Лоусон оторвалась от электронной почты на «Блэкберри» и посмеялась над своей ассистенткой Лесли Дэйн.
— И это такая большая радость.
Одетая в розовый свитер и юбку в цветочек, Лесли с широкой улыбкой расхаживала по крошечному кабинету Эллиотт, прежде чем добавить ещё одну объёмистую рукопись на вершину горы бумаг, лежащих на столе начальницы. Ей показалось, или эта куча росла с каждым ударом сердца? Всё это походило на второсортный фильм ужасов.
Груда, которая отказывалась уменьшаться.
— Только представьте — больше никаких электронных писем с её оскорблениями и жалобами на всё: от названия до синопсиса… ну, вы знаете, вообще на всё, — продолжила Лесли.
Несомненный плюс. А минус?
— И больше не будет продано три миллиона экземпляров в день выхода.
Хотя Хельга Ист была самой большой занозой в заднице из всех, кто когда-либо писал книги, её триллеры побили столько рекордов по продажам, что её неожиданная смерть оставила огромную дыру в издательской программе. Чтобы заполнить её, понадобилось бы двадцать или больше авторов.
У Эллиотт свело живот — от реальности и от того факта, что она только что потеряла свою призовую лошадку в издательской гонке.
— И что нам теперь делать?
— Создать новый блокбастер.
Эллиотт горько усмехнулась, глядя на помощницу.
— Ты так говоришь, как будто это легко. Поверь мне, если бы всё было так просто, каждая книга, которую мы издавали, становилась бы хитом.
Но это далеко не так. Они даже не вышли в ноль по 90 процентам изданий.
— Да, но эта сучка всё равно мертва.
Наверное, радоваться было неправильно, но, как и Лесли, она не могла не почувствовать облегчения. Работать с Хельгой было настоящим наказанием.
Ох, кого она обманывала? Хельга была самой большой стервой на планете. Хроническая заноза, из-за которой у Эллиотт появились две язвы и постоянная мигрень на протяжении четырёх месяцев, предшествовавших каждому выходу её книг. Более того, Хельга кричала на неё по телефону в тот момент, когда у неё случился сердечный приступ, и она потеряла сознание. Это было действительно жутко. Только что она ставила под сомнение интеллект Эллиотт и её происхождение — и в следующую секунду…
Умерла.
Жизнь была такой хрупкой. Трагедии вроде этой обрушивались на их издательский дом с пугающей регулярностью.
У Лесли зазвонил телефон. Она вышла ответить, пока Эллиотт смотрела в крошечное окно на красное кирпичное здание напротив, где такой же трудоголик, как она, работал в банке по шестьдесят часов в неделю. Эллиотт не знала его имени, но многое знала о нём. Он приносил обед с собой, предпочитал коричневый твидовый пиджак и в моменты стресса теребил себя за волосы. Это заставило её задуматься: а какие неосознанные привычки он мог заметить у неё?
Они никогда не здоровались, не махали друг другу, но Эллиотт уже знала о нём достаточно, чтобы узнать его где угодно.
Не желая думать об этом, она вернула внимание к разложенным перед ней обложкам. Одна из них была для следующей книги Хельги — той, над которой та работала перед смертью.
Её телефон завибрировал — пришло новое письмо.
Вздохнув, она взяла «Блэкберри» и взглянула на экран.
У неё перехватило дыхание при виде последней фамилии, которую она ожидала увидеть меньше всего.
Хельга Ист.
Расслабься. Это просто старое письмо, которое переслал кто-то другой. Или оно задержалось в киберпространстве. Не паникуй. Ничего особенного.
И всё же, когда она открыла его, внутри всё скрутилось узлом.

«Скажи мне честно, Эллиотт, как ты терпишь свой тупизм? Правда? Как ты думаешь, какую часть этой отвратительной обложки я должна одобрить? Терпеть не могу зелёный цвет. Сколько раз мы будем к этому возвращаться? Уберите эту «красотку» с обложки, дурацкий шрифт — и скажите креативщикам, чтобы поставили на обложку что-то, что не позорит мой статус.
Хель.
P.S. Название «Нимфоманки за границей» отвратительно, унизительно и оскорбительно. Измените его, или я снова обсужу с твоим начальником твою некомпетентность».

Она тяжело вздохнула. Письмо касалось обложки, которая лежала перед ней. Обложки, которую Хельга не могла видеть — её прислали только утром. Двумя днями позже похорон.
Это точно не могла быть Хельга.
Гнев охватил Эллиотт, когда она нажала «ответить».
— Ладно, Лес, хватит надо мной издеваться. Я не в настроении.
Через секунду пришёл ответ:

«Лес? Ты принимаешь наркотики? Хотя, вряд ли — не можешь себе их позволить на свою жалкую зарплату. Я видела те дешёвые туфли, которые ты носишь, и это жалкое подобие дизайнерской сумочки, купленной на Таймс-сквер за пять баксов. А теперь прекрати тянуть время, перечитывая письма, — позвони в дизайнерский отдел и подбери мне обложку, достойную моего имени».

Эллиотт выглянула из кабинета. Лесли стояла спиной к компьютеру, разговаривая по телефону. Она не могла притворяться Хельгой.
Ну кто тогда? И нужно признать — у него это хорошо получается.
«Кто это?» — напечатала она.

«Хельга, дурочка! А кто, по-твоему? Твоя мать? Неужели в этом издательстве нет ни одного человека с работающими мозгами?»

Такого не может быть.
Однако адрес отправителя был настоящим: Numberonewriter@heast.com. Адрес Хельги.
Может, кто-то из её наследников решил пошутить? Но зачем? Они такие же жестокие, как и она?
С другой стороны, подлость Хельги казалась врождённой. Старуха словно жила и дышала ею.
Её наследники не видели эту обложку. Просто не могли.
Верно. Никто за пределами издательства её не видел.
Пришло ещё одно письмо.

«Почему ты всё ещё сидишь и уставилась в пустоту? Я же сказала, что делать! Обложку — немедленно!»

Холодок пробежал у неё по спине. Эллиотт даже вздрогнула, когда пришло уведомление о новом голосовом сообщении. Странно — она не слышала звонка.
Протянув руку, она открыла приложение и включила сообщение.

«Я не потерплю эту безвкусную, отвратительную обложку. Слышишь меня, Эллиотт? Удали её. Немедленно».

Сердце бешено заколотилось. Этот голос она узнала бы где угодно.
Хельга.
— Ты в порядке?
Эллиотт подняла взгляд. Лесли стояла в дверях и смотрела на неё.
— Я… я… — Положив трубку, она нажала на «повтор». — Скажи, что ты слышишь.
Лесли приложила телефон к уху.
— Блин, ненавижу случайные наборы, где слышен только фоновый шум из кармана. Кто не блокирует свой телефон? — Она вернула трубку.
Озадаченная Эллиотт прокрутила запись снова и поднесла к уху. Голос Хельги звучал так же отчётливо, как и стол перед ней.
— Это не случайный набор. Ты её не слышишь? — Она снова протянула трубку.
Лесли прислушалась.
— Нет, Эл. Только фоновые шумы. Кажется, грузовики на шоссе, или что-то в этом роде… и чей-то смех. Ты точно в порядке?
Похоже, нет.
Как они могли слышать одно и то же — и при этом такое разное?
Она забрала телефон у Лесли и с натянутой улыбкой сказала:
— Всё хорошо. Просто перенапряглась. Устала.
Свихнулась…
Откашлявшись, она положила телефон на стол.
— Зачем заходила?
— Напомнить: через пять минут встреча с маркетологами.
— Спасибо.
Эллиотт начала собирать заметки, изо всех сил стараясь не думать о письмах и голосе умершей писательницы. Это была не Хельга. Просто кто-то — больной шутник.
Или подруга с крайне жалким чувством юмора.
Да, именно так.
Это не смешно, ребята.
Но, работая редактором, она знала: юмор — дело субъективное. Сколько раз Хельга писала то, что вызывало у неё закатывание глаз — но миллионы читателей находили это уморительным?
Может, это как в «Подставе»?
Может, сейчас выскочит Эштон Кутчер.
Вот бы повезло.
Но Эштона на собрании не было. Лишь бесконечный поток бессмысленных обсуждений книг, которые они уже перемусолили тысячу раз. Это дало ей возможность отвлечься и сосредоточиться на главном: кто обращается с ней так жестоко и странно? Возможно, кто-то из присутствующих?
Она окинула взглядом коллег — измученные, скучающие лица. Нет, слишком поглощены собственной жизнью, чтобы тратить силы на дурацкие розыгрыши.
Почему это собрание тянется так долго? Просто пытка. Ад.
Она украдкой взглянула на часы — и замерла. Казалось, секундная стрелка делала тридцатисекундную паузу между каждым тиканьем.
К концу встречи она чувствовала себя так, словно её растянули на дыбе. Господи, ну зачем им всё это? Это напоминало изощрённую пытку испанского инквизитора Торквемады.
Но, по крайней мере, всё закончилось. С облегчением она собрала бумаги и ушла.
Вернувшись в кабинет, сразу проверила почту. Девяносто писем — всё от подражательницы Хельги.
Эллиотт удалила их, не читая.
Стараясь выкинуть всё из головы, повернулась к окну — к «другу» в соседнем здании. Там было темно. Впервые. Он никогда не уходил рано. Странно. Но что-то другое сразу привлекло внимание: на пробковой доске у двери появилось новое сообщение.
Что-то отражалось в стекле. Она ахнула, обернулась. Это была не иллюзия.
С бешено колотящимся сердцем подошла ближе. Протянула дрожащую руку — к обложке «Нимфоманки за границей».
Кто-то приколол её к доске кроваво-красной кнопкой. Вся обложка была исписана чёрным маркером. Почерк… точь-в-точь как у Хельги.
В ужасе сорвав листок, она пошла к столу Лесли. Недоговорив по телефону, помощница посмотрела на неё.
— Кто заходил в мой кабинет в моё отсутствие? — голос прозвучал надломлено.
— Никто, — удивилась помощница.
— Нет, кто-то был. — Эллиотт протянула ей листок.
Лесли нахмурилась:
— И зачем ты мне это показываешь?
— Скажи, кто это написал.
Лесли вгляделась внимательней.
— Это твой почерк, Эллиотт.
— Что?
Она выхватила лист и перевернула.
Никаких пометок Хельги. Только одобренные правки, подписанные инициалами «Э.Л.»
— Это не я.
— Эллиотт… — Лесли посмотрела на неё с тревогой. — Это твой почерк, без сомнений.
Но она не писала этого. Ни слова.
Как такое возможно? Как?!
В ушах зазвенело, голова закружилась. Она молча вернулась в кабинет и села. На доске всё ещё висела обложка — теперь без надписей.
— Я схожу с ума, — прошептала она.
Другого объяснения просто не было.
Кожу на затылке покалывало. Будто кто-то наблюдал. Она медленно обернулась. Пусто. Но ощущение не проходило. Невыносимое, липкое чувство чужого присутствия. Преследование. Тревожная неправильность.
Загнанность.
Что-то зловещее находилось здесь. В этой комнате. И оно дышало ей в спину.
Как призрак…
В панике она бросилась обратно к Лесли.
— Ты бледная, — заметила та с лукавым блеском в глазах. — Что случилось?
Она хотела всё рассказать. Но… не могла. Никто не поверит. Лесли сочтёт её сумасшедшей и вызовет санитаров с усмирительной рубашкой…
— Я… я провожу исследование. Для книги. Ты знаешь что-нибудь о паранормальных явлениях?
— Не особо, но…
— Что?
— У меня есть подруга. Экзорцист. Могу дать номер.
Эллиотт выдавила нервный смешок. Потом поняла: Лесли не шутит.
— Ты серьёзно?
— Абсолютно. Моя лучшая подруга— экзорцист.
— У кого в подружках экзорцысты?
Она подняла телефон и ухмыльнулась.
— У меня. О чём мне узнать?
— Э-э… как думаешь, я могу поговорить с твоей подругой?
Её улыбка сменилась хмурым выражением.
— Конечно. Её зовут Триша Йейтс.
— Можешь отправить её контакт мне по почте?
— Конечно.
Нервничая, Эллиотт вернулась в кабинет и закрыла дверь. Лесли не должна была слышать этот разговор.
Механически взглянула в окно — и сердце остановилось.
Он висел под потолком. Тело раскачивалось перед столом.
— Нет… нет, это невозможно! Мне показалось!
Она зажмурилась. Открыла глаза.
Ей не померещилось.
Медики суетились в том кабинете, тщетно пытаясь его реанимировать.
Он был мёртв.
Два телефона зазвонили одновременно. Она вскрикнула, схватила сотовый.
— Алло?
Тишина.
То же самое на офисном. Только гудок.
— Знаешь, это не больно, — раздался мужской голос за спиной.
Она обернулась. В комнате стоял он — призрачный образ повешенного.
— Ч-что не больно?
Её тело оцепенело. Её охватило смятение, хотя внешне Эллиотт оставилась спокойной, даже собранной.
— Смерть. Мы все умрём. Та или иначе. — Он прошёл сквозь неё, как дым.
Судорожно дыша, она обернулась. Испуганная и дрожащая. Он ушёл в стену и… вернулся в свой кабинет.
Нет, нет…
Нет! Этого не может быть.
Стоило призраку приблизиться, как труп на полу повернул к ней голову. И улыбнулся.
Она отшатнулась, побежала к двери. В ужасе, рванула за ручку.
Лесли стояла с другой стороны.
— Ты пугаешь меня, Эллиотт. Что происходит?
«Ты не поверишь, я оказалась заперт в фильме ужасов». — Она не произнесла этого в слух.
Молча направилась в туалет, прижав телефон к уху. Нашла письмо. Набрала номер.
— Алло?
Голос был спокойным. Дружелюбным. Нормальным.
— Это Триша?
— Да. Ты… — Она замолчала, словно искала ответ у Вселенной. — Эллиотт Лоусон.
— Откуда вы…
— Я экстрасенс, милая. Я многое знаю.
Эллиотт это не понравилось, но прежде чем она успела что-либо сказать, звонок прервался. Она зарычала и попыталась перезвонить.
Бесполезно.
А почта тем временем снова заполнилась. Хельга. И десятки других авторов, которых она не редактировала уже годы.
— Почему вы отказались продлить мой контракт? — прошептал голос из соседней кабинки.
Оттуда вышла женщина — с сероватой кожей и безжизненными глазами. Лет тридцатипяти. Эллиотт взвизгнула, а потом узнала…
— Эмили?.. Что ты здесь делаешь?
Эмили. Одина из первых её авторов. Они издали около десяти её книг. Эллиотт вычеркнула её ради «перспективных». Продажи были стабильны, но не росли. Каждый редактор отвечал за прибыль, а из-за Эмили она могла забыть о повышении. Поэтому взяла других авторов.
— Зачем ты это сделал? Серия была в самом разгаре. У меня были фанаты. Я писала всё лучше и лучше. Не понимаю, почему?..
— Это бизнес, ничего личного.
Эмили покачала головой.
— Это не так. Я могу насчитать три десятка других авторов, которые продавались не так хорошо, как я, и которых ты поддерживала все эти годы.
— Неправда. — Она всегда увольняла тех, кто не мог справиться со своей работой.
Эмили опустила взгляд на свои руки, а затем подняла их, чтобы Эллиотт увидел.
— Я из-за этого покончила с собой. После пяти лет наших телефонных разговоров и совместной работы, ты без объяснений оборвала связь. Ни вшивой открытки. Ни слова. Только тишина.
— Я не знала…
— Ты не захотела знать.
Эллиоттт с трудом набрала номер телефона.
— Ты не умерла. Это всего лишь кошмар.
— Я мертва. Я отправлена в ад за то, что покончила с собой из-за тебя! — Ее глаза стали ярко-красными, а кожа на лице превратилась в кожу упыря. Она бросилась на Эллиотт.
Эллиотт кинулась к двери — но ручка исчезла. Она была заперта. С Эмили.
— Помогите! Кто-нибудь! Пожалуйста!
— Это то, о чём я просила. Ночь за ночью. Но никто не откликнулся, — злобно прошипела Эмили, дёргая её за волосы. — Ты уничтожила мою мечту. Я не просила многого. Как раз столько, чтобы хватало на жизнь. Две книги в год. Но ты не могла позволить мне этого, не так ли? Ты погубила меня.
— Прости…
— Слишком поздно.
Эмили выбросила её из комнаты.
Эллиотт очнулась в кабинете. Жарко. Невыносимо. Она рванулась к окну — не открывается. Радиатор обжёг руку. Пар ударил в лицо.
Она хотела убежать, но замерла.
На столе — новые записки от Хельги. Ещё злее.
Внезапно раздался смех. Он заполнил комнату и отдался эхом в её ушах.
Смех. Звонкий, издевательский.
Она обернулась пытаясь понять, кто это. Сначала рядом никого не было. Потом в углу появилась Лесли.
Эллиотт бросилась к ней, вцепилась, как в спасательный круг.
— Я хочу домой…
— Но ты дома, Эллиотт. Это всё, что у тебя есть. Это то, что ты любишь. — Лесли усадила её за стол. — Ну же. Редактируй. Ломай мечты дальше. Ты ведь так честно выражаешься. Помнишь?
Тысячи голосов раздались одновременно. Комментарии. Отказы. Её собственные слова, которыми она раз за разом уничтожала чьи-то надежды.

Ваш текст дилетантский и скучный.
Если не можете выдержать критику — вам не место в литературе.
Лучше узнать правду сейча, чем от читателей, которых у вас не будет.
Это убожество. Не тратье моё время.
Ваш лимит исчерпан. Не пишите больше.
Идея — интригующая, но написано бездарно. Я даже до второй страницы не смогла дочитать.
Поучитесь правописанию, а ещё лучше — ограничиваться публикациями в блогах и Твиттере для реализации своего творческого потенциала.

Снова и снова на неё обрушивался поток отказов и комментариев, которые она писала авторам.
И на этот раз она осознала, насколько была сурова.
Эллиотт покачала головой, пытаясь прийти в себя.
— Хельга! Почему ты преследуешь меня?! Почему не оставишь в покое?
Лесли покачала головой:
— О, дорогая, Хельга тебя не преследует.
— Ошибаешься. Знаю, мне следовало пойти на её похороны, но…
— Эллиотт, — Лесли указала на экран. Там — Хельга, счастливо печатающая в своём офисе. — Хельга жива. Это ты умерла!
— Не понимаю…
Лесли рассмеялась. Её тело исказилось, превратившись в алого демона с горящими глазами.
— Добро пожаловать в Ад, дорогая. С этого дня ты — личный редактор Хельги. На веки вечные. Ах да… теперь она пишет по книге в неделю.
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Аннотация
Отправившись на поиски сокровищ в город призраков, четверо друзей даже не представляли с чем им предстоит столкнуться…
Примечание: Основано на подлинной легенде

____________

Глава 1

— Мне кажется, нам не следует здесь находиться.
— Да ладно тебе, Кейт, успокойся. Всё отлично. Мы уже установили оборудование и…
— У меня такое чувство, будто кто-то наблюдает за мной.
Кейт Ирвин медленно повернулась, вглядываясь в густой лес, казавшийся ещё более зловещим в лучах закатного солнца. Cо всех сторон их окружали деревья, такие густые, что девушка даже не видела, где они оставили машину, не говоря уже о шоссе, по которому сюда приехали. Оно находилось так далеко, что сюда не долетало ни звука.
«Мы можем здесь умереть, и никто никогда об этом не узнает…»
Энн, её лучшая подруга с самого детства, опустила тепловизионную камеру и насмешливо заявила:
— Надеюсь, что за тобой действительно кто-то наблюдает… В каком направлении снимать?
Кейт покачала головой, глядя на то, как веселится подруга. Больше всего на свете Энн любила выслеживать призраков.
— Энн, я не шучу. Здесь что-то есть. — Кейт наградила подругу суровым взглядом. — Вы взяли меня с собой, как экстросенса, верно?
— Ну да.
— Тогда поверь мне, здесь… — Она обхватила себя руками, в надежде избавиться от мурашек. — Что-то не так.
— Что происходит?
Брэндон поставил большой футляр с камерой, у ног Энн. Они с Джейми расставляли цифровые фотоаппараты и камеры ночного видения.
Если Энн и Кейт были стройными и хрупкими, то Брэндон и Джейми отличались крупным телосложением. Брэндон — благодаря пиву и серфингу, а Джейми много времени проводил в спортзале.
Светловолосый и голубоглазый красавчик Брэндон, напоминающий бойскаута, был весьма симпатичным парнем. А вот перед Джейми с его мрачным, задумчивым и невероятно сексуальным взглядом не могла устоять ни одна женщина, они таяли и глупо хихикали всякий раз, когда он смотрел в их сторону.
Энн кивком показала на подругу.
— Наша вундеркиндша уже что-то почувствовала.
Брэндон округлил глаза.
— Надеюсь, ты имеешь в виду призрак, а не какого-нибудь жука из лесной глуши, иммунитет перед которым бессилен. Я оставил витамин С дома.
Кейт вздрогнула, охваченная новой волной страха, гораздо сильнее предыдущей.
— Кстати, кому в голову пришла гениальная идея? — спросила она.
Энн показала на Брэндона, который с гордостью улыбнулся и подмигнул Кейт.
— Да ладно, Кейт. Это же город призраков! Не каждый день выпадает удача исследовать такое поселение. Ты ведь славишься своим хладнокровием. Не начинай вести себя, как девчонка пересмотревшая ужастиков.
— Бу-у-у!
Кейт взвизгнула, когда её схватил подобравшийся сзади Джейми.
Смеясь, он обошёл её, сбросил с плеча рюкзак фирмы «Alienware» и поставил его рядом с футляром от камеры.
Кейт сердито посмотрела на гору мышц.
— Проклятие, Джейми! Это совсем не смешно!
— Конечно, нет. А ты забавная. Я и не думал, что ты можешь так высоко подпрыгнуть. Я потрясен.
Кейт зашипела, точно разъярённая кошка, и угрожающе растопырила пальцы с длинными ногтями.
— Жаль, что колдовство возвращается сторицей, а то бы я тебя прокляла!
Джейми дьявольски улыбнулся ей, от чего на щеках у него появлялись глубокие ямочки, похожие на две луны.
— Ты можешь околдовать меня в любой момент, стоит только пожелать, малышка.
Кейт с трудом подавила желание задушить его. С другой стороны, если не обращать внимания на всю эту чушь, инструктор по боевым искусствам, сложенный как Рэмбо, мог оказаться полезным. Она ощущала лёгкое покалывание во всем теле, и внутреннее чутьё подсказывало, что такой момент может наступить очень скоро.
— Мы не должны здесь находиться.
Кейт прикусила губу и огляделась по сторонам, пытаясь понять, источник своего страха.
— Никто не должен, — пропел Брэндон загробным голосом. — Эта земля проклята. У-у-у-у-и-и-и-о-о-о-о…
Кейт не обратила на него внимания. Хотя он был прав. Когда-то округ Рэндольф считался самым богатым в Алабаме. Но этому пришёл конец, когда местные жители заставили женщину из числа коренных американцев закрыть свою лавку, и пойти по «Тропе слёз[1]».
— Луина…
Кейт резко обернулась, когда услышала имя, произнесённое едва различимым шёпотом; такое же, как и имя города призраков, в котором они сейчас находились. Довольно жестоко называть город в честь женщины, изгнанной из него без всякой на то причины.
— Луина, — повторил голос более настойчиво, чем прежде.
— Вы слышали? — спросила Кейт у своих спутников.
— Что? — Джейми проверил камеру для ночной съемки. — Ничего не вижу.
Что-то так сильно ударило Кейт в грудь, что она невольно отступила на шаг.
Друзья и лес исчезли, и она неожиданно оказалась в старой лавке, где запах сосновых досок, из которых были сделаны стены и пол, смешивался с ароматом специй и муки. Но сильнее всего пахли куски мыла, разложенные на прилавке.
Пожилая коренная американка с заплетёнными в косу и уложенными вокруг головы волосами расставляла банки на прилавке, в то время как более молодая беременная женщина с такими же, как у неё, чертами лица прислонилась к его противоположному концу.
Но Кейт потрясло их абсолютное сходство вплоть до чёрных волос и высоких бровей.
Молодая женщина… Элизабет. Кейт не знала, откуда ей известно её имя
Элизабет засунула руку в одну из стеклянных банок и вытащила лакричную конфету.
— Они хотят заставить тебя уехать, Лу. Я слышала, как они об этом говорили.
Луина фыркнула, отмахнувшись от предупреждения сестры, закрыла крышку и убрала банку подальше от неё.
— Наш народ жил здесь задолго до них, и мы тут останемся даже после того, как они уйдут. Поверь мне, Лиззи.
Элизабет пожевала и проглотила конфету.
— Ты разве не слышала, что они сделали с индейцами племени чероки в Джорджии?
— Слышала. Но чероки не крики. Наш народ очень силён. Никто нас не тронет.
Элизабет вздрогнула и положила руку на огромный живот, когда в нем шевельнулся ребёнок.
— Он начинает нервничать всякий раз, когда я думаю о том, что тебя могут заставить уйти отсюда.
— Так не думай об этом. Ничего такого не произойдёт. По крайней мере не было на моей памяти.
— Кейт!
Кейт подскочила на месте, когда Джейми возник прямо у неё перед носом.
— Ч-что?..
— Ты с нами? На пару секунд ты будто отключилась.
Кейт заморгала и тряхнула головой, пытаясь прогнать образы, такие чёткие и живые, что казалось она чувствует запах лакрицы, которую ела Элизабет.
— Где находилась старая лавка, о которой вы говорили?
Брэндон пожал плечами и ответил:
— Понятия не имею. Мы не смогли найти никаких сведений, кроме того, что она принадлежала женщине из числа коренных американцев и что город назван в её честь. А что?
У Кейт возникло дурное предчувствие, что они стоят как раз на месте той самой лавки. Но доказательств у неё нет, кроме неприятного ощущенья и ведений.
На самом деле от некогда богатого, процветающего городка не осталось ничего, кроме крестов на старом кладбище и указателя с надписью: «Луина, штат Алабама».
Не успела Кейт додумать эту мысль, как снова мысленно увидела Луину.
Она стояла, слева от Кейт в нескольких метрах, рядом с фургоном, заполненным припасами и деньгами, которые смогла взять с собой. Разъяренная Луина плюнула на землю и обратилась к мужчинам, отобравшим у нее дом и лавку и заставившим покинуть родные места.
Кейт догадалась, что это язык племени криков, которого она не знала, однако всё понимала, как будто слова прозвучали на английском.
— Я проклинаю землю и всех, кто здесь живёт. За то, что вы сделали со мной… за жестокость, с которой обращались с другими, моя лавка никому из вас не принесёт денег, а через десять лет начиная с сегодняшнего дня, от этого города останутся только могилы.
Шериф и его помощники, которым приказали проводить Луину от её дома сюда, рассмеялись ей в лицо.
— Перестань, Луина. Это не имеет никакого отношения лично к тебе. Это всего лишь бизнес. Мы делаем то, что велит закон.
Скривившись Луина посмотрела на него.
— Не имеет. Зато, можете не сомневаться, коснётся вас. — Она наградила их гневным взглядом. — Никто не вспомнит о том, что вы жили на этом свете, зато моё имя, Луина, останется в памяти, и то злодеяние, которое вы совершили против меня. Вы умрёте забытыми, но обо мне всегда будут помнить.
Один из помощников шерифа вышел к ним из-за фургона и сурово нахмурился:
— Луина, неужели это всё твоё имущество?
Жестокая усмешка искривила губы Луины.
— Я не могу забрать всё своё золото.
Это заявление вызвало у них живейший интерес.
— И где ты его оставила? — спросил шериф.
— В самом надёжном из известных мне мест. В объятиях моего любимого мужа.
Шериф провёл большим пальцем по губам.
— Ну да, только никто не знает, где ты его похоронила.
— Я знаю и никогда не забуду… — Она наградила их ледяным взглядом. — Ничего.
С этими словами Луина забралась в фургон и, не оглядываясь, поехала прочь. В её глазах горело самодовольство.
Она оставила за спиной не только свою лавку.
С каждым поворотом колеса она проклинала процветающий город, который покинула.
Кейт услышала мысли Луины так ясно, словно они были её собственными.
«Они разорвут друг друга на куски в поисках золота, которое мой муж им никогда не отдаст…»
Такова была последняя месть Луины.
Одной из тех, кому отдали дань уважения жуткие ряды могил с крестами на старом кладбище миссионерской баптистской церкви Либерти.

Слабости наших врагов — наша сила.
Сделай моего врага смелым, умным и сильным, чтобы, если я потерплю поражение, мне не было стыдно.

Кейт чувствовала рядом присутствие Луины, точно собственную тень. Иногда она мимолётно видела индеанку, если свет падал под определенным углом.
Луина что-то шептала ей на ухо, но на этот раз Кейт не разобрала слов.
Однако её окутало сильное, всепоглощающее ощущение ужаса, которое не желало отступать.
Кейт вздохнула и снова обратилась к своим друзьям с мольбой:
— Мы должны отсюда уйти.
Но все трое категорически не желали её слушать.
— Мы же только что установили оборудование!
— Уйти? Сейчас? Мы же провели здесь целый день!
— Послушай, Кейт, ну что на тебя нашло?
Они заговорили все одновременно, но каждый голос звучал так же чётко и ясно, как голос Луины.
— Нам не следует здесь находиться, — настаивала она. — Сама земля говорит мне, что мы должны уйти. Плевать на оборудование, оно застраховано.
— Нет! — упрямо твердил Брэндон.
Именно в этот момент Кейт поняла, почему они не желают её слушать, ведь как раз Брэндон постоянно повторял, что если они почувствуют чуждое присутствие, желающее им навредить, нужно немедленно делать ноги, ведь ничто не стоит того, чтобы в тебя вселился злой дух.
Только одно могло заставить его и Джейми забыть о собственной вере и принципах.
Жадность.
— Вы здесь не из-за призраков. Вам нужно сокровище.
Джейми и Брэндон обменялись испуганными взглядами.
— Она же экстрасенс, — напомнила им Энн.
Брэндон выругался.
— Откуда ты знаешь про сокровище?
— Луина.
— А она может открыть тебе, где оно спрятано? — с надеждой спросил Джейми.
Кейт заглянула ему в глаза:
— Тебя действительно интересует лишь это?
— Ну… не совсем. Мы приехали сюда ради науки. Нами двигало естественное любопытство. Но давай посмотрим правде в глаза. Наше оборудование стоит недешево, и будет совсем неплохо, вернуть хоть часть денег.
Его слова лишь усилили её опасения.
— Неужели вы не ощущаете, что всё это место пропитано гневом? — Она махнула рукой в сторону кладбища; именно там они начали расставлять своё оборудование, и там Кейт впервые стали одолевать нехорошие предчувствия. — Он такой сильный, что я чувствую его запах в воздухе.
— Лично я чувствую только сырость.
Джейми поднял руку.
— А я — голод.
— И раздражение, — продолжал Брэндон. — Послушай, мы останемся всего на одну ночь. Мы с Джейми слегка тут порыщем в поисках места для раскопок.
Как он мог так легкомысленно рассуждать о том, что они собирались сделать?
— Вы раскопаете могилу.
Они замерли.
— Что? — переспросил Брэндон.
— Сокровище похоронено вместе с мужем Луины, — пояснила Кейт. — Его звали Уильям, и он был одним из вождей криков во время Войны Красных Палок[2].
Джейми прищурился и с подозрением на неё посмотрел.
— Откуда ты всё это знаешь?
— Я же тебе сказала, от Луины. Она со мной разговаривает.
Брэндон фыркнул.
— Готов поспорить ты это нашла в Гугле. Отличная попытка обвести нас вокруг пальца, Кей. Ты, видимо, знаешь, где спрятаны деньги и пытаешься нас отпугнуть. Не выйдет, сестричка. Я хочу получить свою долю.
Джейми расхохотался, хлопнул его по спине и отправился к холодильнику за пивом.
Энн подошла к Кейт совсем близко и спросила:
— Ты серьёзно?
Кейт кивнула.
— Жаль, что они мне не верят. Да, мы не должны здесь находиться. Земля пропитана злом. Оно похоже на реку, текущую под нашими ногами.
С этими словами она лишилась поддержки Энн.
— Тебе прекрасно известно, что земля не может быть проклятой или нести в себе зло, — заявила она и отошла к парням.
Кейт знала, что права. Её мать принадлежала к племени криков, и Кейт воспитывалась на её вере в то, что, если кто-то ненавидит достаточно сильно, он может наполнить своей ненавистью отдельные предметы или землю. И то, и другое впитывают её, как губка, и может хранить в себе ненависть из поколения в поколение.
Луина была в ярости.
Но главное, она мечтала о мести.
И она скоро придёт за нами…

Глава 2

Кейт чувствовала себя прокажённой, сидя в одиночестве у костра и ела свой протеиновый батончик. Остальные отправились в лес, пытаясь вызвать ту, которая находилась с ней рядом.
— Луина? — позвал Джейми, и его глубокий голос разнёсся по лесу. — Если ты меня слышишь, подай знак.
И, хотя фраза была самой обычной, почему-то сегодня вечером она вызывала у Кейт беспокойство.
Она безмолвно фыркнула, потешаясь над ним, и развернула до конца батончик.
Внезапно раздался пронзительный крик.
Кейт вскочила на ноги и прислушалась. Кто кричал? И где они? Сердце отчаянно колотилось у в груди.
— Брэндон! — Голос Энн эхом разнёсся по лесу.
Кейт бросились к ним со всех ног.
Когда она их нашла, то увидела, что Брэндон лежит на земле, а из его предплечья торчит длинная ветка.
— Он сказал, что хочет получить свою долю…
Кейт резко обернулась, пытаясь понять, откуда доносится голос, прозвучавший неожиданно громко и отчётливо.
— Вы слышали? — спросила она у остальных.
— Я слышу только, как Брэндон воет, точно баба. Заткнись уже, придурок. Проклятие! Если ты не замолчишь, я куплю тебе лифчик.
— Да пошел ты! — рявкнул Брэндон. — Давай я проткну тебя палкой, посмотрим, что ты будешь чувствовать. Это ты баба. Засранец!
— Ребята! — Кейт подошла и встала между ними. — Что произошло?
— Не знаю. — Брэндон зашипел, когда Энн попыталась осмотреть его рану. — Я шёл, занимался термальным сканированием, потом неожиданно споткнулся и упал прямо на дерево. А в следующее мгновение… вот это! — Он поднял руку, чтобы ей показать.
Вздрогнув, Кейт отвернулась от страшной раны.
— Его нужно отвезти в больницу.
— Ни за что! — прорычал Брэндон. — Со мной всё будет в порядке.
— Я забираю свои слова обратно, ты не баба. Ты безумен. Посмотри на свою руку. Мне очень не хочется соглашаться с Кейт, потому что сомневаюсь, что мы найдём поблизости какую-то больницу, но тебе нужна помощь.
— Это поверхностная царапина.
Кейт покачала головой:
— Энн, тебе не следовало позволять ему смотреть сериал «Летающий цирк Монти Пайтона».
— Мне даже в туалет не следовало отпускать его без присмотра, — проворчала Энн. — Они правы. Тебе нужно к врачу. Ты можешь заболеть бешенством или чем-то похуже.
Ну да, деревья, заражённые бешенством, — это серьёзная проблема в Алабаме.
Кейт едва сдержала смех, зная, что Энн ненавидит, когда над ней смеются.
— Я не уеду отсюда, пока не найду сокровище!
Жадность, гордыня и глупость. Три самых фатальных качества, которыми природа наделяет некоторых людей.
Внезапно на них налетел порыв ветра, и на сей раз не только Кейт услышала смех.
— Что это было? — спросил Джейми.
— Луина.
— Послушай, прекрати молоть чепуху! — сквозь сжатые зубы прорычал Брэндон. — Ты меня уже достала!
А они достали её.
Отлично. Пусть делают что хотят. Она больше не будет с ними спорить. В конце концов, это их жизнь. И его рана. И кто она такая, чтобы пытаться его спасти, если он сам этого не желает?
Подбоченившись, Джейми вздохнул:
— Как вы думаете, если Кейт права и Луина действительно закопала золото в могилу мужа, каковы наши шансы найти его на кладбище? Разве большинство здешних индейцев не обратились в баптизм?
Кейт покачала головой:
— Его могилы тут нет.
— С чего ты взяла?
— Если бы золото было настолько легко найти, его бы выкопали давным-давно.
— Логично. Значит, это место отпадает. — Джейми оглянулся на Брэндона. — Ты уверен, что не хочешь показаться врачу?
— Абсолютно.
— Ладно. Тогда я иду дальше. Кейт, ты со мной?
— Ты не можешь пойти туда один. — Она последовала за ним, когда он включил фонарик и направился к детектору электромагнитных полей и счётчику ионов.
— Возьмёшь? — Он протянул ей записывающую видеокамеру широкого спектра.
— Конечно.
Кейт открыла и включила камеру, чтобы взглянуть на мир, появившийся на маленьком экране.
Через несколько минут Джейми повернулся к ней.
— Ты действительно веришь в ту чушь, которую нам несёшь?
— Ты знаешь меня, Джейми, я когда-нибудь несла чушь на объектах?
— Никогда. Именно это меня и беспокоит. — Джейми прищурился и посмотрел на неё. — Я говорил тебе, что моя прабабушка была из племени чероки?
— Нет, не говорил.
Он кивнул:
— Она умерла, когда мне было шесть, и я навсегда запомнил одну её поговорку.
— Какую?
— Слушай — или твой язык сделает тебя глухим.
Кейт уже собралась сказать ему, что это очень мудрые слова, но тут её взгляд упал на экран.
«Пресвятая Богородица…»
Вскрикнув, она уронила камеру и отскочила назад.
— Что случилось? — Джейми обернулся посмотреть, нет ли поблизости кого-то.
Кейт дрожала от ужаса, не в силах произнести ни звука. Ей никак не удавалось прогнать картину, возникшую на экране. Она молча показала на камеру.
Нахмурившись, Джейми поднял её и включил изображение. Даже в темноте Кейт уловила мгновение, когда он увидел то, от чего она лишилась дара речи.
Джейми резко побледнел.
В тот момент, когда Кейт собиралась сказать про его прабабку чероки, огромное… что-то с громадными клыками собиралось на него наброситься. На Джейми уставились бездушные чёрные глаза, и чудовище открыло пасть, собираясь его сожрать.
Но когда Джейми произнёс слова, сказанные прабабушкой, оно отшатнулось и исчезло.
С широко распахнутыми от страха глазами, Джейми пролепетал:
— Мы должны отсюда уйти.
Кейт кивнула, потому что к ней ещё не вернулся дар речи.
Джейми мягко взял её за руку и повёл через лес к тому месту, где они оставили Энн и Брэндона.
Но их там не оказалось, и Джейми в отчаянии закричал:
— Брэндон! Энн?
Ответом им была тишина.
— Все, кто здесь живет, заплатят… — Голос Луины звучал более настойчиво. — Но я причинила вред тем, кого не должна была проклинать.

Кейт вздрогнула, увидев перед собой уже немолодую Элизабет с седыми, собранными в пучок волосами, в простой, построенной вручную хижине. Она зажгла свечу, поставила её на подоконник и начала произносить молитву на языке племени криков:

О, Великий Дух Праотец, чей голос я слышу в завываниях ветра,
Чьё дыхание дарует жизнь всему миру, с кем я старалась идти по жизни бок о бок.
Услышь меня. Мне нужна твоя сила и мудрость.
Окружи меня красотой и позволь моим глазам увидеть великолепный закат, дарованный тобой.
Сделай так, чтобы мои руки ценили и уважали всё, что ты создал, а слух был острым, позволь услышать твой голос даже когда он не громче шёпота.
Даруй мне мудрость, чтобы я могла понять все, чему ты учил мой народ. И почему забрал у меня то, что причиняло мне боль.
Помоги мне сохранять спокойствие перед лицом грядущих испытаний. Перед моими врагами и всеми, кто желает мне зла.
Помоги познать то, что ты прячешь в каждом листке и каждом камне. В радостном голосе ручья. В свете луны и солнца.
Позволь обрести чистые помыслы и жить с намерением помогать другим и никогда — себе.
Помоги обрести сострадание, но так, чтобы оно не поглотило меня.
Я ищу силы не для того, чтобы превзойти своего брата, а для того, чтобы сразиться со своим злейшим врагом…
Собой.
Сделай так, чтобы я всегда могла предстать перед тобой с чистыми руками и честным взором. Чтобы, когда моя жизнь угаснет, как последние лучи солнца на закате, мой дух пришёл к тебе, не испытывая стыда.
И, самое главное, Великий Праотец, оберегай моих сыновей и согрей то место, где они находятся.

Элизабет наклонилась и поцеловала старые фотографии двух молодых людей в форме кавалеристов, стоявшие на подоконнике рядом со свечой, которую она зажигала по вечерам — на случай если они вдруг найдут дорогу домой. Этот ритуал она исполняла каждую ночь в течение пятидесяти двух лет. С тех пор как закончилась война, а её сыновья не вернулись, чтобы обрабатывать землю.
Она не желала верить, что они погибли. Так же, как отказывалась умирать и позволить проклятью сестры обрушиться на город, где они обе родились.
С болью в сердце Элизабет достала из кармана два последних письма, которые написали ей мальчики, и села за стол. Старость отняла у неё зрение, и она больше не могла читать слова, даже в очках. Но это не имело значения, она давно выучила их наизусть.

Я мечтаю только об одном: вернуться домой и жениться на Аннабелль. Передай ей привет, мама. Скоро я увижу вас обеих.
Р.

Робби исполнилось девятнадцать, когда он покинул родной дом вместе со своим старшим братом Джоном. Их призвали на войну, не имевшую к ним ни малейшего отношения. Джон, который был на восемнадцать месяцев старше, поклялся присматривать за Робертом и позаботиться о том, чтобы он вернулся к матери.
— Клянусь своей жизнью, матушка. Я верну его целым и невредимым.
— А я буду присматривать за вами каждый день и каждую ночь стану зажигать свечу, которая поможет вам найти дорогу к моему дому.

Глаза Элизабет наполнились слезами, но внутренняя стойкость и сила не дала им пролиться.
Элизабет протянула руку и взяла старый резной рожок, который в детстве подарил ей отец со словами: «Возьми его, Лиззи. Если кто-то придет в наш дом, когда твои братья и я будем работать в поле, подуй в него изо всех сил, чтобы мы об этом узнали, а потом вы с твоей матерью и сёстрами должны спрятаться и ждать нас».
С тех пор в мире произошло столько перемен!
Элизабет никогда не жалела, что вышла за своего мужа. Она любила Джона больше всего на свете, однако он слишком рано покинул её. Она похоронила его в холодное февральское утро, когда Робби едва исполнилось семь. С тех пор как её братьев вынудили уехать вместе с сестрой Лу, она сама растила мальчиков и дочь Мэри.
Смерти нет, есть только смена миров…
Скоро и она изменится. Элизабет всё чаще чувствовала рядом с собой присутствие Великого Духа.
Не печалься ни о том, что прошло, ни о том, что ты не можешь изменить.
— Я скоро снова увижу вас, мои мальчики.
И ещё она встретится с Джоном…

Кейт вздрогнула, почувствовав боль Луины.
Ты должна прожить свою жизнь от начала и до конца. Никто не сделает это за тебя. Но будь осторожна в своём желании уничтожить другого. Потому что погибнет твоя душа — и плакать будешь ты. Не позволяй гневу или ненависти отравить тебя.
— Это я — яд.
Слова набатом отдавались в голове Кейт, когда она шла за Джейми, который искал их друзей.
— Может быть, они всё-таки решили поехать в больницу?
Кейт очень на это надеялась, но ровно до тех пор, пока они не подошли к палаткам, которые поставили некоторое время назад.
Палатки были разорваны в клочья, повсюду валялись обрывки ткани.
Джейми бросился вперёд, но уже в следующее мгновение остановился, выругался, обернулся и попытался её схватить, прежде чем она подошла слишком близко.
— Ты не захочешь это видеть.
— Ч-ч-что?
В его глазах плескалось отчаяние, и он сильнее прижал её к себе.
— Поверь мне, Кейт. Ты не должна их видеть. Нужно вызвать полицию.
Глаза Кейт наполнились слезами.
— Энн?
Он покачал головой:
— Похоже на нападение какого-то дикого животного.
— Почему?
— Не знаю.
Но она задала свой вопрос не Джейми, а Луине.
Слова, произнесённые в гневе, обладают огромной силой, и их нельзя взять назад. Тот, кому повезёт, может получить прощение — со временем. Но другие…
Только наши слова и поступки становятся проклятием. И никогда злая воля или намерения наших врагов.
Никогда не связывайся с тем, чего не понимаешь. Некоторые двери срывает с петель, если их распахнуть. Эти двери больше нельзя будет закрыть.
— Добро пожаловать в мой ад.
Джейми и Кейт вздрогнули от прозвучавшего рядом голоса.
С ними рядом стояла окутанная мраком Луина. Седые волосы падали на плечи, старое ситцевое платье поблёкло, и цвета почти не выделялись на фоне белого передника.
— Моя сестра вас защищает, и вы должны быть ей благодарны. А теперь уходите и больше никогда сюда не возвращайтесь.
Однако это было не так просто.
— Я не уйду и не позволю тебе продолжать причинять вред людям.
Луина рассмеялась:
— Ты не можешь мне помешать.
Впервые в жизни Кейт поняла ту часть своего наследия, которая до сих пор оставалась для неё таинственной и неопределённой. Оказывается Элизабет её прапрабабка.
В голове пазлы сложились в единую картину. Бабушка рассказывала ей про Элизабет, которая умерла во сне, когда загорелась её хижина. По какой-то непонятной причине упала свеча, которую она зажигала для своих сыновей.
— Ты убила её! — выкрикнула Кейт.
— Она хотела умереть. Она устала и была готова уйти.
Но Кейт знала, что это ложь. Да, Элизабет устала, ей было почти сто десять лет. Однако она так твердо решила защищать город от проклятия сестры, что прогоняла Смерть всякий раз, когда та за ней приходила.
Пока не вмешалась Луина.
Неожиданно Кейт почувствовала связь с Элизабет. Она её обняла.
Джейми отступил:
— Что ты делаешь?
Кейт опустила глаза и увидела, как её окутывает сияние, тёплое и сладостное, пахнущее солнечным светом.
Это была Элизабет.
Она крепко обняла её.
— Твоим деяниям пришел конец, Луина. Ты сама сказала, что ты яд, от которого нужно избавиться.
С пронзительным воплем Луина бросилась на неё.
Но, верная своему наследию, Кейт не сдвинулась с места. Она не собиралась отступать. Только не сейчас.
Дух Луины налетел на Кейт с такой силой, что она сбил с ног. Она застонала от боли.
Несмотря на это, она снова встала и закрыла глаза.
— Тебе меня не одолеть. Пришло время тебе обрести покой. Ты не оказала уважения тем, кто живёт на этой земле.
— Они не оказали уважения мне!
— С их помощью ты отвернулась от Великого Духа, который любит нас всех. И совершала неправедные поступки, хотя понимала, что не должна.
— Они плевали мне в лицо!
— Твоя ответная ненависть была куда сильней. — Кейт протянула к Луине руку. — Ты устала, как и Элизабет. Ничто так не отнимает силы, как необходимость поддерживать огонь ненависти.
— Ты не станешь со мной сражаться?
Кейт покачала головой, глядя на свою прабабушку:
— Я хочу утешить тебя. Пришла пора уйти, Лу. Забудь о ненависти. — И тут она услышала, как Элизабет нашёптывает ей на ухо то, что следовало сказать: — Вспомни слова Бешеного Коня. Невзирая на все страдания и лишения, народ краснокожих поднимется снова и станет благословением для больного мира. Мира, наполненного нарушенными обещаниями, эгоизмом и разлуками. Мира, мечтающего обрести утерянный свет. Я вижу время Семи Поколений, когда люди с разной кожей соберутся под Священным Древом Жизни, и Земля снова станет единым кругом. В этот день лакота[3] подарят знание и понимание единства всем, кто живёт на Земле, и молодые белые люди придут к представителям моего народа в поисках мудрости. Я приветствую свет в твоих глазах, где пребывает целая Вселенная. Ибо когда ты войдёшь в средоточие силы внутри себя и я найду своё место, мы станем едины.
Луина отшатнулась, услышав эти слова.
— Мы едины, — повторила она.
Элизабет покинула Кейт и протянула руку Луине.
— Я скучала по своей сестре.
— И я скучала.
Джейми положил руки на плечи Кейт.
— Ты в порядке?
Она не знала, что ответить.
— Ты это видел?
— Да, но буду всё отрицать, если ты спросишь меня об этом в присутствии других людей.
Глаза Кейт наполнились слезами, когда она вспомнила про Энн и Брэндона.
— Зачем мы приехали сюда именно на этих выходных?
— Мы приехали, движимые алчностью. А ты — помочь подруге.
Неожиданно они услышали приглушённый стон.
— Вызови скорую! — крикнул он, выпустил Кейт и бросился к лагерю.
Она набрала 911, надеясь, что телефон работает.
— Энн ещё дышит. — Джейми сорвал с себя куртку и накрыл Энн.
— А Брэндон?
Джейми подошёл к другу, чтобы проверить, когда зазвонил телефон.
— Пульс едва различимый, но да… Думаю, он тоже жив.
Кейт молила о чуде и надеясь, что оно свершится.

Эпилог

Кейт сидела у кровати Энн и смотрела, как медсестра проверяет её жизненные показатели. Она не произнесла ни слова, пока они не остались в палате наедине.
— Жаль, что у нас не осталось никаких записей, для вашего показа.
Энн покачала головой.
— Это не важно. Я рада, что жива. Но…
— Что?
— Вы с Джейми когда-нибудь расскажете нам, что произошло?
Кейт притронулась к маленькому золотому колечку, которое нашла на сиденье машины, когда села за руль, чтобы показать докторам дорогу к месту, где находились Энн и Брэндон. Внутри колечка были выгравированы имена — Джон и Элизабет. Никакого другого золота в Луине не было.
И для неё оно было бесценно.
Сокровище, которое искало не одно поколение, ушло на строительство школы и церкви около века назад.
Спустя много лет после того, как сестра отдала золото Элизабет, чтобы та могла прокормить себя и своих детей. элизабет взяла то, что осталось и переплавила в кольцо.
Улыбаясь, Кейт посмотрела в глаза Энн.
— Может быть когда-нибудь.
— А сокровище?
— Энн, разве ты ещё не поняла, что ценность представляет собой не золото, а люди? Ты самое главное сокровище моей жизни. И я рада, что моя лучшая подруга жива.
Энн взяла её за руку и сжала.
— Я рада, что я здесь, и очень благодарна тебе, но…
— Никаких «но».
Энн кивнула:
— Ты права, Кейт. Я забыла, что говорил мой дедушка.
— И что же?
— Когда срублены все деревья и убиты все животные, когда вода загрязнена, а воздухом опасно дышать, — только тогда ты поймёшь, что деньгами сыт не будешь.
Джейми рассмеялся, и они увидели его на пороге с огромным букетом цветов, который он принёс Энн.
— Чего веселишься? — спросила Кейт.
— Думаю, мы все извлекли из этих выходных разные уроки.
— И? — приподняв бровь, поинтересовалась Кейт.
— Энн только что поведала нам о своём. Ты узнала, что месть — это путь, на который лучше не ступать. Брэндон понял, что лучше помолчать и обратиться за помощью, если ты ранен.
— А ты? — спросила Энн.
— Мне тоже открылись две истины. Во-первых, самое худшее место, в котором может оказаться мужчина, — это между двумя сражающимися женщинами. И во-вторых, самыми опасными в мире существами являются те, что принадлежат к женскому роду. Мужчины будут драться до последнего вздоха. Женщины унесут всё в могилу, а потом найдут способ вернуться.


Западня
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Аннотация

Джоанна путешествующая по стране с сыном и дочерью, знакомится с живущим под мостом Скари. Дети уверены, их странный знакомы — злобный тролль. Но ведь в реальном мире троллей не существует, верно?

***
Он прятался под мостом и скрывался от внешнего мира так давно, что не мог вспомнить… Неправда, мог, но ему не нравились воспоминания, поэтому Скари старался избавиться от глупостей лезших в голову.
Мост был старым и невзрачным, давние графити и краска почти стёрлись. Местная дорога примыкала к автомагистрали штата Алабамы и пересекала ручей, который скорее был дренажной канавой, заросшей сорняками и закиданной мусором выброшенным из случайно проезжих машин. Ежевика, дёрен и молочай вымахали достаточно высокими, чтобы скрыть его логово.
Скари прятался в тени рядом со сложенными банками, заляпанными грязью обломками, брошенным ребёнком и покорёженным автомобилем велосипедом вытащенные им из шумной дренажной трубы. Покрашенное одеяло не согревало и не было достаточно мягким, но Скари не отпускал его. Оно его. Единственное удобство дома.
Ещё у него имелась магазинная тележка со сломанным колесом, заваленная теми немногими вещами, которые он сохранил… за долгие годы.
Скари прислонился спиной к шершавому бетонному выступу, поменяв положение тела. Земля и гравий под ногами столь несхожи на далёкий травянистый покров луга усыпанный цветами, который иногда являлся ему во сне. Он больше не житель полян, его удел скрываться в тени на страже врат ужаса. Он должен их охранять. Скари не желал покидать свой пост.
Высокий молочай зашуршал и он поднял глаза увидев веснушчатое личико худощавой девочки:
— Я тебя вижу, — заявила она. — Ты, что тролль?
Напрягшись Скари поднялся с корточек. Множество слоёв изодранной одежды покрывали его кожу, пряча ужасные черты. Девчушка лишь моргнула глядя на него.
— Что ты тут делаешь? — он быстро вздохнул влажный пропитанный запахами дренажной канавы воздух и почувствовал аромат малышки. Нежной крошки.
— Мой брат, утверждает, что ты тролль, ведь только они живут под мостом. А ты живёшь именно под ним, — продолжала рассуждать девчонка. — Значит ты тролль?
Да это так, но она не знала наверняка. На самом деле это строжайшая тайна.
— Нет. Я не тролль, — солгал он.
Она пахла нежно, вкусно, сочно.
— Подойди ближе.
Заинтригованная им малышка мешкала. По крайне мере она не совсем глупа. Зажмурившись Скари откинул голову на бетонную опору моста, снова. Боль словно выстрел пронзила череп, тем не менее, помогла прогнать мрачные мысли. Иногда ему становилось так одиноко и Скари жутко проголодался. Он думал полакомиться детьми, вкусными детишками… очень много думал об этом.
С грохотом пробираясь сквозь заросли, по насыпи спустился мальчик. Её брат. На вид лет девять, на год или два старше сестры. Оба тощие в подтрёпанной одежде, но в гораздо лучшем состояние чем у Скари. Дети одетые в лохмотья, истрёпаны судьбой, но ещё не отчаявшиеся. Скари по опыту знал, что со временем это измениться… если он их конечно не съест.
Рядом с сестрой, мальчишка скорчил гримасу и сказал с насмешливой храбростью, на которую способны только дураки и дети:
— Ты воняешь, как тролль!
Скари наклонился вперёд придвинувшись к краю тени и дети отпрянули, но не убежали, продолжая пристально наблюдать за ним:
— Мне кажется, ты учуял себя, мальчик.
Не услышав скрытой угрозы, тот рассмеялся:
— Мне кажется? Что за выражение? — он стал повторять на распев: — Кажется, куражиться глупое выражение.
Скари заворчал, стиснул зубы. У него болели десна. Он расковырял их пожелтевшими ногтями. Неудивительно, почему ведьмы едят детей. С каждой минутой идея казалась заманчивей. В животе заурчало.
Ему хотелось выскочить из мрака, но Скари помнил, а сокрытых за спиной вратах ужаса, которые ждут, когда он потеряет бдительность.
На протяжении многих веков из недр поднималось/выползало зло и врата ужаса, через которые проходили демоны всегда появлялись под мостами. Скари не мог покинуть свой пост, должен оставаться здесь и защищать от всего, что могло вырваться наружу. Он не понимал почему под этим маленьким мостом на окружной дороге к северу Алабамы, могло появиться столь уязвлённое место. Разгадка ускользала от Скари. Он уже давно не чувствовал злых врат, хотя зло оставило в нём отпечаток.
— А как долго вы здесь пробыли, мистер? — спросила девочка.
— Дольше, чем ты живёшь.
Машина съехала с шоссе и покатила по окружной дороге. Старый двигатель громко ревел, одна шина была почти спущена, когда колымага проехала по мосту над головой и издала отрывистое: скрип-стук-скрип-стук-скрип-стук.
— Как вас зовут? — спросил мальчик, словно пришла очередь ему проявить смелость.
Его имя. У него было имя. Другие звали его по имени, смеялись вместе с ним, даже красивая девушка когда-то нашёптывала его на ушко. Но не теперь. У него больше нет друзей, дома, только те немногие вещи спрятанные под мостом, где он нёс стражу.
Но у него же было имя.
— Скари.
— Срали Скари! — закричал мальчишка и они с сестрой рассмеялись.
— Подойди ближе! — он жаждал эту детвору, мечтал выйти снова на свет, хотя из-за этого он будит извиваться и корчиться от боли. От одной мысли Скари стало дурно. Хотя возможно игра стоит свеч, просто кусочек свободы… или возможно, кусок свежего мяса.
— Билли! Кенна! Оставьте беднягу в покое.
Дети испугано обернулись и выглядели, как пойманные с поличным преступники.
Подошла их мать, женщина лет тридцати с каштановыми волосами собранными в хвост. Умытая, без грамма косметики на лице. Её одежда тоже выглядела поношенной.
— Мам, он тролль… живущий под мостом, — заявила Кенна.
— Он воняет, — добавил Билли.
Мать выглядела ужасно сконфуженной, отогнав обоих детей, она заглянула под мост, где ютился Скаи со всеми своими пожитками.
— Простите ради бога, что они вас потревожили. Что тут сказать? — она убрала детей от сорняков, чтобы те ненароком не поранились. — Все полетело насмарку, хотя я очень старалась с детства привить им элементарное уважение.
Голос звучал дружелюбно, словно женщина чувствовала с ним какое-то родство.
— Почему он живёт под мостом, мамочка? — спросила Кенна.
Скаи вздрогнул увидев сомнения женщины. Неожиданно её глаза заблестели от слёз:
— Скажи спасибо, что мы там не живём.
В её голосе он услышал невысказанное вслух слово «пока».
— Всё хорошо, — заверил Скари. — Они не потревожили меня. — в животе снова заурчало, но не так громко, чтобы услышали другие. — Меня обзывали хуже чем вонючкой… мои же родственники.
— Что ж, спасибо за понимание. Я Джоанна. Было приятно познакомиться.
Она чувствовала неловкость защищая детей отступая по насыпи. Хорошо. Джоанна не хотела, чтобы малыши разговаривали с незнакомцем особенно с живущим под мостом. Тем более троллем.
Насыщенный озоном воздух гудел от жужжания насекомых. Над головой сгустились тёмные грозовые тучи. Если начнётся ливень, то влажность воздуха на какое-то время станет более терпимой.
— Дети, нам нужно вернуться к машине, — сказала Джоанна. — Это единственное наше убежище.
— Я не хочу возвращаться и сидеть в машине, мама! Там очень жарко/душно.
— Мы уже несколько дней там сидим безвылазно. Скукатища неимоверная, — добавил Билли. — А когда мы снова тронемся в путь?
— Когда у нас появятся на бензин деньги. Кто-нибудь обязательно откликнется.
Скари видел людей лишь когда те останавливались в придорожной зоне отдыха рядом с мостом. Там стояли бежевые металлические столики для пикника, мусорные баки, питьевые фонтанчики, туалеты и больше ничего. Скари видел, как подъезжают и отъезжают машины, однако большинство из них надолго не задерживались, но теперь он вспомнил старый фургон заваленный вещами. Он уже несколько дней стоял на стоянке. Если он не ошибается, то слышал громкий выхлоп глушителя, шум работающего двигателя, хруст шин по гравию, хлопанье дверей, две ночи назад? У Джоанны с детьми, вероятно написанный от руки на картоне транспарант с призывом о помощи с деньгами на бензин и еду.
Скари попытался вспомнить, как правильно вести беседу. Почему-то ему не хотелось, чтобы семья ушла… пока.
— У вас неприятности, мэм?
— Нет… Да… Возможно.
— И о чём речь?
— Обо всём. Но это моя проблема/забота. Не переживайте на этот счёт.
Скари оглянулся чувствуя вибрацию врат ужаса. Но барьер оставался неизменно прочным и устойчивым на протяжении многих лет. Ничто не пыталось вырваться наружу. Он неторопливо стал подбираться к женщине, радуясь, что грозовые тучи заволокли палящее послеполуденное солнце.
— У нас больше нет дома, — сообщила Кенни. — Подлый человек, заставил нас уйти.
— Что за подлец?
Мать семейства тяжело выдохнула.
— Нас выселили. Я год назад потеряла работу и не смогла найти другую. Истратив все свои сбережения, я решила попробовать перебраться в Мичиган, где живёт мой двоюродный брат.
— Мичиган?
Скари не очень хорошо разбирался в картографии, однако помнил, что Мичиган находится далеко от Северной Алабамы.
— Мы как-нибудь справимся, — сказала Джоанна. Крупные капли дождя начали капать на землю. — Нам просто нужно продвигаться по чуть-чуть. Маленькими шажками. Если мы доберёмся до Мичигана, то сможем всё начать с начала. — Её лицо напряглось, словно она совсем забыла о нём. — Мы найдём способ выжить.
— Всё не так плохо. Вы с девочкой сможете по меньшей мере продержаться три дня на жире мальчишки, — ляпнул/брякнул Скари прежде чем подумать.
Округлив глаза Джоанна испугано отпрянула. Билли решил, что это шутка и толкнул сестру локтем.
— Я им не понравлюсь. Именно девочки сделаны из сахара, специй и самого вкусного.
В животе у Скари заурчало.
— Не стоит верить сказкам.
Дождь начал всерьёз накрапывать, крупные капли падали и шипели на разогретой земле вокруг них, словно злорадный смешок. Джоанна схватила обоих детей.
— Возвращаемся в машину, живо! — Она бросила быстрый взгляд через плечо, а потом побежала в зону отдыха с визжащими Кенной и Билли.
Скари вернулся под свой мост, заняв пост у давно запечатанных врат ужаса и стал смотреть вдаль, пока дождь развеивал запах детей.

***
Вода стекала стекала по краю моста, ручейки превращали промозглое мрачное логово в кашеобразное месиво. Скари съёжился клубочком. Но похоже жукам обстановка пришлась по вкусу. Даже после того, как буря улеглась и с неба лишь изредка покрапывал дождь в ручейке стали квакать лягушки. Дальше по течению что-то шлёпнулось в лужу. Ещё не совсем стемнело, но облака ещё не рассеялись.
Все эти фоновые звуки замаскировали крадущиеся шаги, а свежесть от дождя скрыла запах девчонки, пока та не появилась рядом.
— Мистер Скари, вы голодны?
Он был изумлён. Аппетит стал ненасытным. Неужели она издевается над ним? Он мог бы в любую секунду выскочить и слапать/схватить её, прежде чем Кенни успеет сбежать, кинжалом распотрошить на восхитительные кусочки, поджарить мясо на костре и устроить пир. Но после дождя костёр развести тяжело. Впрочем, он достаточно голоден, чтобы слопать сырое мясо.
Скари снова стукнулся головой об опору, чтобы отогнать скверные мысли.
«Нет, нет!»
Голод, тёмные желания постоянно терзали его, но он мог с ними бороться. Он может… Ему под силу!
Кенна протянула ему смятый белый бумажный пакет.
— Я принесла гамбургер. Вам нравиться фаст-фуд?
«Нет. Мне нужно, что-то мелкое, что я смогу поймать!»
— Гамбургер? — хрипло спросил он.
— Кто-то проезжих угостил нас. Это остатки/объедки. В основном хорошие, кроме холодной и недожаренной картошки. Её я тебе и хотела предложить. Мама не знает, что я здесь. — Она протянула мешочек ближе и быстрым движением он мог бы схватить её за запястье. — Всё равно еда хорошая. Порция почти не тронутая.
Удивлённый до глубины души Скари взял мешочек и открыл его. Облако божественных ароматов ударило ему в лицо. У него потекли слюнки. Он был безумно голоден!
Запихнув гамбургер в рот, Скари принялся рыться лапами на дне мешочка, пытаясь сгрести всю до единой засохшей картофелинки.
— Спасибо, — выдохнул он, с набитым едой ртом. Слёзы обжигали глаза.
Он вспомнил, как с другими воинами пировал на восхитительном пиру устроенным лордом победителем после особенно долгой и кровавой битвы. В тот день они уничтожили бесчисленной количество чешуйчатых демонов, прогнали их обратно через врата ужаса и забаррикадировали их под каменным мостом.
Скари вспомнил удушающую вонь над полем брани, что дымящаяся чёрная демоническая кровь имела прогорко-кислый запах, столь не похожий на аромат свежезажаренного кабана в огненной яме лорда. Не приправленное мясо, поблескивающее от жира.
Он с собратьями по оружию насладился праздничной едой, выпил лучшего вина лорда и самого дешёвого эля. Неимоверные лакомства!
Это было до того, как Скари потерпел неудачу, до проклятия… до того, как ему вверили эту священную миссию/обязанность.
Покончив с едой он облизал обветренные губы и выпрямился, в отчаянных поисках остатков гордости и памяти, таких же рьяных, как его попытка сгрести всю жаренную картошку.
— Это ваши вещи? — Кенна рылась в его тележке для покупок отодвигая в сторону груду вещей, которые он собирал годами, десятилетиями… веками.
Скари судорожно втянул в себя воздух. Он не мог позволить ей найти его оружие, запечатанный заклинанием кинжал.
— Убирайся прочь оттуда! — девчонка отскочила назад. — Тебе не следует здесь находиться. Возвращайся к матери и своей семье. — Он приподнялся и Кенна с благоговейным ужасом наблюдала, как Скари растёт и раздувается, зловеще покачиваясь под мостом. Она попятилась, спотыкаясь в траве. Скари понизил голос, обращаясь больше к себе, чем к ней. — У тебя есть семья. Не забывай об этом.
Она побежала обратно к их жалкому фургону и Скари услышал её плачь, от которого заныло в груди. Ещё один камень вины, новая неудача, поступок, который придётся искупить. Но у Кенны есть брат и мать… мать, действительно заботящаяся о своём потомстве.
У Скари мать была другой. Сбегая, дабы вступить в армию и сражаться против демонов, его переполняла самоуверенность, фальшивая бравада и уверенность, что никакое кошмарное чудовище вырвавшееся из ада, не сможет сравниться со сварливой женщиной, которая избивала и морила его голодом дома.
Как же он заблуждался на сей счёт.
На какое-то время товарищи стали для него семьёй. Жрецы благословляли их, аристократы вооружали, волшебники снабжали магическими талисманами с клинками, погруженными в кровавое серебро, способное уничтожить демонов.
В первых двух сражениях, Скари не участвовал и был далеко от места, где монстры вырывались из-под моста. Военачальники и вооружённые воины сражались со слюнявыми демонами, в то время как жрецы и волшебники пытались заблокировать и запечатать врата ужаса. Скари был в ужасе, но избежал ранений… а война тем временем продолжалась.
Однако в третей битве, когда монстры с клыками и когтями, повернули атаковав жалкую горстку Скари и его друзей, он увидел, как умирает его лучший друг. Торин был сыном пекаря из той той же деревни — они сбежали вместе — и Скари видел, как друга разрывают на куски, выкручивая руки и ноги из туловища, точно кости из хорошо прожаренной перепелиной тушки. Другой демон откусил голову Хернсу. У длинноволосого подмастерья кожевника были утончённые черты лица и дерзкая улыбка, а клыкастое чудовище открыло ненасытную пасть и откусила голову мальчишке, а потом выплюнуло с облаком зловонного дыхания. Голова Хернса врезалась Скари прямо в грудь.
Он не помнил, как вырони меч и с криком побежал мимо остальных солдат. В тот день погибло много сотен человеческих солдат, но демоны были отброшены назад невероятной ценой — кровью храбрецов. Правда, Скари схватили люди лорда, осуждённый за трусость был приговорён к топору палача. Однако, ему дали выбор, который в итоге оказался ужасней смерти. Волшебники предложили ему стать бессмертным стражем запечатанных врат, который будит стаять на случай если орда ужаса снова попытается вырваться на свободу.
Бессвязно бормоча что-то, Скари согласился. Упав на колени, он с рыданием стал умолять их сделать себя стражем. Тогда, Скари не знал, что эта участь хуже смерти.
Он потерял свою семью, друзей, всех и вся. Был в одиночестве на протяжении многих столетий, когда необходимо переходил от моста к мосту в любой точке мира, где появлялось новое уязвимое место.
— Твоя задача — защищать человечество, — наставлял тогда волшебник.
Лорд стоял перед ним с безжалостным мрачным лицом. В последней битве он потерял руку. Он видел, как Скари в ужасе уносил ноги от чудовищ. Скари знал, что заслужил коротать одинокую вечность. Его преступление было не настолько велико, чтобы заслужить адскую бездну, тем не менее поступок достаточно плохой, чтобы оказаться приговорённым к этому чистилищу. Его судьба, работа и задача — защищать людей от зла… даже если близость к вратам ада развратила его.
Он никогда больше не позволит злу сбежать. Он не мог позволить, чтобы чудовища добрались до Джоанны и её детей.
Он повернулся к стене моста за спиной, где он мог чувствовать не угасающие врата. Вокруг царила тишина и безмолвие, но он не смел терять бдительность. Не смел уходить… Не смел надеяться. Он сжал грязный, покрытый струпьями кулак и ударил по твёрдой стене.
— Я ненавижу тебя!
Нет ничего хуже, чем оказаться в ловушке одиночества, где меньше всего хочешь находиться.
Охраняя врата ужаса, он думал о Кенне и Билли, бездомных, без гроша за душой, изгнанных из дома «подлым человеком», беззащитных перед человеческими хищниками и коварной судьбой. Даже если война с демонами закончилась, тьма человеческого общества оставалась безжалостной. По крайне мере, демоны — явные враги, которых можно было победить.
Его мысли постоянно возвращались к женщине с детьми. Как он мог помочь с неприятностями, с которыми столкнулась Джоанна? Эта семья похожа на ту, которой у него никогда не было. Возможно это новая ступень его наказания: чувствовать полную беспомощность, когда он начал сопереживать им. Но что он мог поделать?
«Нам просто нужно продвигаться по чуть-чуть. Маленькими шажками. Если мы доберёмся до Мичигана, то сможем всё начать с начала», — сказала тогда Джоанна.
Подумав о них он вздохнул. Он сражается ради таких, как они. и если проигнорировать их реальную, хотя не сверхъестественную угрозу, то вполне можно позволить злу за вратами ужаса поглотить их. Это всё равно, что сбежать с поля боя, снова став трусом.
Скари подошёл к своей тележке и стал рыться разбросанных пожитках, сваленных в кучу сокровищ и рухляди… пока не нашёл то немногое, что осталось от его прежней такой далёкой жизни в ином мире: тяжёлый золотой медальон, одно маленькое кольцо и горсть серебряных монет, трофеи с его первых битв. Эти безделушки уже тогда стояли целое состояние, а сегодня их цена стала баснословной.
Веками он оберегал их. Теперь они помогут молодой матери и её детям добраться до безопасного места.
Стояла глубокая ночь, врата ужаса казались прочными и устойчивыми. Он не ощущал никакого шёпота зла, лишь тишину. Но действительно чувствовал боль и нужду Джоанны с детьми.
Пока он брёл к стоянке для отдыха стал накрапывать слабый дождь. Фургон — погружённый в мрак окутанной ночи, — в котором семья ютилась в поисках убежища, более безопасного и тёплого, чем ночлежка под мостом. Единственное транспортное средство на стоянке. Одинокий белый ртутный свет отбрасывал лужицу света на столы для пикника. Металлическая табличка, испещрённая дырками от пуль дробовиков, гласила: «Ночная стоянка строга запрещена. За несоблюдение штраф». Но уже несколько дней никто не удосуживался провести проверку.
Неуклюже волочась, словно тень окружённая более глубокими тенями, Скари подошёл к окну с водительской стороны и постучал. Он услышал испуганный вздох из-за стекла и суету детей. Скари увидел вспыхнувшие отвагой глаза матери готовой к бою. В темноте они видели его гигантские размеры, но не могли разглядеть уродливо искажённые черты и шершавую кожу.
Он поднял вверх мешочек.
— Я не хотел вас пугать, мэм. Я просто подумал, что это поможет вам продолжить ваше путешествие.
Джоанна опустила стекло ровно настолько, чтобы Скари смог просунуть туда мешочек. Стоило ей взять его, как Скари отвернулся не желая говорить с ней, не дожидаясь, пока она поймёт, что лежит внутри.
Он поспешно вернулся к посту, торопясь, прежде чем демоны обнаружат неохраняемые врата и до того, как придётся выслушивать благодарности Джоанны.
Не прошло и часа, как Скари сидел в сыром полумраке своего логова, когда под мост спустилась Джоанна, Билли и Кенна. Они не выказывали страха. Мать держала мешочек с медальоном, кольцом и старинными монетами.
— Я не могу принять это.
— Можете. Эти вещи не приносят мне пользы, зато могут пригодиться вам. Купите себе новый шанс. — Он попытался вспомнить, как смягчить свои слова шуткой. — Благодаря этому вам не придётся есть мальчишку как минимум неделю.
Джоанна рассмеялась и нахмурилась.
— Это убережёт нас от жизни под мостом — Мальчик с девочкой подошли ближе и все втроём разглядывали Скари. Несмотря на суровое выражение, он увидел в глазах Джоанны слёзы. — Это самый приятный поступок, который для нас совершали. — Спасибо.
Маленькая девочка сорвалась с места, бросилась к нему и крепко обняла.
— Ты вовсе не чудовище.
— Рад, что нам не придётся тебя убивать, — с кивком изрёк Билли странное заявление.
Не успел мальчик произнести эти странные слова, как тело Скари пронзила острая боль. Он зашипел от прожигавшей насквозь мышечные волокна агонии. Его кожа начала кипеть и обесцвечиваться. Под слоями старой, покрытой коркой одежды тело скрутило судорогой. Наклонившись, он повалился на опору моста, разум окутал ужас.
Неужели эти люди сбежавшие демоны? Неужели они пришли сюда, чтобы напасть на него?
Он с трудом добрался до тележки и ухватился за неё. Ему нужно добраться до кроваво-серебряного кинжала, защитить себя и весь мир… но откатившись тележка рухнула набок.
Не выдержав боли, Скари согнулся пополам и упал на грязную, усыпанную мусором землю…
И съёжился. Сбитый с толку, Скари посмотрел на руки, которые больше не были узловато уродливыми лапами. Они снова превратились в руки. Человеческие руки. размяв пальцы, он с трудом поднялся на ноги.
Мать с детьми стояла и наблюдали, но в их глазах отсутствовала злоба. Честно говоря, в них искрилась радость… облегчение.
— Война с демонами давно закончилась, — сказала Джоанна. — Врата ужаса, навсегда запечатаны, но после стольких столетий сами стражи стали опасны.
— Ты не только обрёл бессмертие, но перестал быть человеком, приближенный к тьме настолько, что она пробралась в твою душу, — добавил Билли.
— Нас послали найти и проверить последних оставшихся троллей, — сказала Кенна, — голосом отнюдь не маленькой девочки. Чтобы посмотреть, нужно ли их уничтожить или же они вспомнят о человеческой порядочности и сострадании. Ты, один из последних Скари. Мы боялись за тебя.
Вместо наивного взора маленького мальчика, глаза Билли древней мудростью и твёрдостью.
— Но тебе удалось убедить даже меня.
— Теперь ты свободен, — сказала Джоанна. — Мир в безопасности от демонов… и ты безопасен для него.
Кенна усмехнулась с озорным блеском глаз.
— Мы освобождаем тебя от занимаемой должности.

— Конец~



Соседи


[image: ]

Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / The Neighbors (2015)
Перевод: Solitary-angel
Корректор: So-chan
Вычитка: Лайла
____________

Аннотация
В округе орудует серийный убийца, а один паренек любит шпионить в окно за своими соседями…
Примечание: Данный рассказ написан Шеррилин Кеньон еще в школьные годы. Он входит в сборник «Пойманные в ночи».

***
— Эти Томпсоны какие-то странные, — произнес Джейми, отходя от окна и хмуро глядя на маму. — Ты хоть с ними встречалась?
— Нет, с тех пор как они сюда переехали несколько месяцев назад и Тереза дала мне свой номер телефона.
— Значит нет?
Женщина со светлыми волосами и ярко-зелеными как у сына глазами поставила на стол рюкзак дочери.
— Тереза сказала, что ее муж международный торговец антиквариатом. Он много путешествует и работает по гибкому графику.
Джейми уселся за стол делать уроки.
— Мам, я не шучу, они какие-то стремные.
— Прекращай читать всякие ужастики и смотреть жуткие сериалы. Больше никакого «Декстера» на Нетфликс! Ты становишься параноиком.
«Возможно, но…»
Джейми не покидало плохое предчувствие. Устало вздохнув, он посмотрел, как мама собирает игрушки Матильды.
С тех пор, как несколько месяцев назад отца убили во время «деловой» поездки, им приходится несладко.
Джейми открыл учебник по химии, но движение за окном отвлекло его от книги. Сведя брови на переносице, он слез со стула и пошел глянуть, что творится на улице.
Увиденное заставило Джейми разинуть рот от удивления: соседи достали из гаража мешок и грузили в машину… которую, как Джейми только что понял, никогда не загоняли в этот самый гараж.
Как и машину Терезы.
Соседям явно было нелегко из-за веса и необычной формы содержимого.
«Там что, тело? Да ладно. Не глупи. Это не тело».
Джейми пересмотрел слишком много ужастиков, где перетаскивали трупы, и сцена за окном выглядела точь-в-точь как в кино. Содержимое мешка даже не сгибалось как нужно.
— Джеймс? Ты что делаешь?
Он отпрыгнул от окна и предстал под гневные очи матери.
— Как всегда маюсь ерундой. А ты?
— Стою и думаю, чем во время беременности я спровоцировала у своего сына травму мозга. Наверное, дело было в чипсах со свинцом.
— Ха-ха.
Джейми вернулся к домашней работе, но не мог сосредоточиться на химии, так как из головы не лезла увиденная за окном картина. Соседи несли мешок… словно там лежал труп.
Не в силах думать об уроках он встал, чтобы снова выглянуть в окно. Жена соседа, Тереза, разливала вокруг дома какую-то красную жидкость из огромного белого ведра.
«Красная? Вода? Не, парень. Слишком она густая для воды. Больше похоже на кровь. Может и разбавленная, но это явно жидкость с гемоглобином».
Джейми уж было хотел позвать маму, как в этот момент соседка подняла голову и увидела его силуэт в окне. Испугавшись до полусмерти, Джейми отшатнулся от окна и налетел животом на стол.
«Боже, она меня видела! Что делать? Я знаю, как выглядит кровь. Даже разбавленная. Тереза разливала именно ее. Может, она таксидермист. Ага, щас».
— Джейми?
Вздрогнув от голоса сестренки, он ползком выбрался в коридор.
— Что стряслось, Мэтти?
На него с дивана смотрел ангелок с ярко-голубыми глазами и медовыми кудряшками.
— Можешь помочь? У меня не получается включить нужный канал.
— Без проблем.
Он взял пульт, чтобы глянуть в чем беда. Оказалось, сели батарейки.
Заменив батарейки и вернувшись в гостиную, Джейми замер, услышав экстренный выпуск новостей:

Вблизи пруда Миллера найден очередной изувеченный труп. Голова была отсечена. Останки обожжены до неузнаваемости. Полиция проверяет все улики. Власти в растерянности от столь чудовищного преступления. Возможно, оно связано с серией из шести убийств, произошедших за последние четыре месяца.

Джейми застыл на месте как громом пораженный.
— Отдай! — Матильда выхватила у него пульт и переключила канал.
Джейми закусил губу. Живот неприятно крутило. Все тщательно обдумав, он понял, что убийства начались после переезда Томпсонов.
Шесть месяцев назад. Всего через несколько недель после появления новых соседей отца убили за пределами Мемфиса.
«Странно. Идиот, это еще ничего не значит. Лучше иди и займись химией. Да, но, а что, если…»
— Джейми?
Он обернулся на сердитый тон матери. Обычно так она реагировала только на одну вещь.
— Я опустил сидушку!
— Унитаз тут ни при чем. Мне только что звонила Тереза. Ты что, следил за ней?
«Ага, но я что, дурак говорить правду, когда мама в таком настроении».
— Нет.
Уперев руки в бока, она просверлила его взглядом.
— И лучше об этом даже не помышляй. Она сказала, что позвонит в полицию и заявит о преследовании, если подобное повторится.
— За то, что я смотрел в окно из собственного дома? Да неужели? С каких пор это стало незаконно?
— Ты мне еще тут поумничай, молодой человек. А теперь, марш делать уроки.
Ворча под нос, Джейми вернулся к книгам, но перед этим написал эсэмэску лучшему другу.
К тому времени, как он покончил с домашней работой, Эд уже стоял у черного входа со зловещей усмешкой на худощавом лице. С полтора метрами роста Эда никак нельзя было отнести к устрашающим созданиям, но он мог дать всем фору по любой научной дисциплине.
— Так значит, у тебя соседи со странностями?
— Т-с-с! — Джейми оглянулся, и удостоверившись, что матери нет поблизости, отвесил другу подзатыльник. — Да. С ними что-то не то. Не против немного пошпионить?
— Всегда за. Я в этом профи… мой рост нам только в плюс.
Проигнорировав эту маленькую тираду, Джейми выключил свет над дверью и спустился на корточках с крыльца в траву. Словно штурмовой отряд, они прокрались через двор к дому Томпсонов.
На полпути к гаражу Эд отшатнулся, насупив брови.
— Что? — прошептал Джейми.
Белый как стена, Эд протянул другу ладони.
— Это кровь. — Он огляделся. — Ею залита земля.
Желудок скрутило. Джейми поднял руку и увидел на ней кровавые пятна. Такие же, как и у Эда…
— Человеческая?
— Откуда мне знать? Кровь она и в Африке кровь. — У Эда полезли глаза на лоб. — Думаешь, они те серийные убийцы, которых разыскивает полиция?
— Не знаю.
Прикусив губу, Джейми подкрался к гаражу в поисках улик. Пару минут возни, и ему удалось вскрыть замок.
Как можно тише они забрались в небольшое помещение, покрытое пластиком… и словно очутились на одном из мест преступления в «Декстере».
Эд придвинулся ближе к другу.
— Нужно валить отсюда и звонить в полицию.
— Без доказательств?
— Нет, да, я такое в кино раз сто видел. Белых парней-ботаников убивают в первую очередь. Я сваливаю.
Стоило глазам привыкнуть к темноте, как Джейми схватил Эда за руку.
— Обожди минутку.
Джейми подошел к верстаку, где лежала карта их небольшого городка в штате Миссисипи и визитница.
Однако вместо визитных карточек в ней лежали водительские права.
«Какого дьявола?»
Открыв визитницу, Джейми увидел множество мужских и женских лиц со всех уголков страны.
«Что за?..»
Взгляд упал на отцовские права, голова пошла кругом.
«Откуда здесь папины права?»
Пребывая в полном смятении и ужасе, Джейми снова глянул на раскрытую карту. На ней красным маркером были отмечены все дома в городке, в том числе и его.
— Джейми, — сквозь зубы прошипел Эд. — Я что-то слышу.
Стоило им двинуться к окну, как Джейми замер, увидев зеркальную стену.
Шаги становились все ближе.
Эд в открытую бросился к окну. Джейми отставал от него лишь на шаг. Когда они наконец выбрались из гаража, обоих мальчишек трясло. Пот катил градом. Однако стоило им оказаться снаружи, как двор озарил свет фар.
Они в ловушке.
Стоит только рыпнуться, как их засекут.
Джейми не знал, как выбраться из сложившейся ситуации, поэтому присел под окном и прислушался. Водитель заглушил двигатель и вышел из машины. Мужчина зашел в гараж, и шаги отдались эхом.
— Эй, милая! — крикнул мистер Томпсон. — Ты опять копалась в гараже?
В доме тут же зажегся свет, и с крыльца сбежала Тереза.
— Что?
Эд рванул к дому, но сам Джейми задержался. Медленно поднявшись, он заглянул в зеркало и увидел, как Томпсоны стоят в центре гаража, где они расправлялись с жертвами.
— Кто-то просматривал мой путеводитель. Это ты?
— Нет. Я сюда не заходила.
Она подошла к зеркалу.
Джейми задохнулся от увиденного.
«Вот черт! Я так и знал!»
Подняв телефон, он сделал снимок и последовал примеру друга: как можно быстрее пробрался через лужайку к своему дому. Оказавшись внутри, Джейми запер дверь и опустил жалюзи.
— Мама!
В гостиной Эд сжимал Матильду в объятиях.
— Я думал, это обычные страшилки, придуманные учителями.
— Ты о чем? — спросила мать.
Джейми сглотнул. Мама посмотрела на них как на чокнутых. Прерывисто дыша, он протянул ей телефон.
— Мы должны позвонить в полицию!
— Зачем?
— Наши соседи, мам! — Он показал ей фото. — Это люди… истребители нашего вида. Они приехали, чтобы уничтожить колонию!

— Конец~


Хрустальная туфелька
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Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / The Glass Slipper (2025)
Перевод и коррекция: Solitary-angel
Вычитка: Hope

Аннотация
Элла, простая крестьянка, внезапно становится принцессой после того, как ей подошла заветная хрустальная туфелька. Она наслаждается богатством, вниманием и уважением, о котором всегда мечтала. Но за блеском дворца скрывается тьма, а сказка постепенно превращается в кошмар…
Примечание: Рассказ написан по мотивам книги «Золушка» Шарля Перро.

____________

— Я настоящая принцесса!
Элла медленно огляделась по сторонам. Эта комната была больше, чем весь её коттедж. Огромная кровать с балдахином была задрапирована пурпурными и золотыми шелками, гармонировавшими с изящными занавесками на окнах. Куда ни глянь — везде царила утончённость. Позолоченная мебель, витражи и особенно серебристое парчовое платье, мягкое, словно вода.
Оно струилось по её коже, заставляя чувствовать себя невероятно красивой и женственной. Такого она никогда прежде не испытывала. Всю жизнь, будучи служанкой, Элла жила ради заботы о других.
А сейчас…
Она была королевой. Все, кто смеялся над ней и унижал, теперь завидовали. Главное же — все они хотели оказаться на её месте.
Потому что именно ей подошла та самая туфелька.
Впервые в жизни Элла ощущала себя значимой. Не оплёванной, не униженной. Люди больше не презирали её за низкий статус — теперь ненависть в их глазах рождалась от зависти: она стала выше их.
Её мечта сбылась. У неё было всё, о чём она только могла мечтать: красивый, утончённый муж, великолепный замок, прислуга, богатство и еда, которую раньше она могла лишь вообразить.
Хихикая, Элла подошла к зеркалу. Платье, волосы — она едва узнавала себя. Перед ней уже не стояла бедная девушка, которая доила коров, гонялась за курами и ложилась спать голодной.
— Принцесса?
Элла резко обернулась. В дверях стояла одна из служанок, наблюдавшая за ней. На мгновение сердце сжалось от страха: раньше простолюдинкам не дозволялось носить такие роскошные наряды.
«Теперь ты принцесса».
Она до сих пор не могла в это поверить.
— Да?
— Принц желает вас видеть. У вас найдётся минутка?
— Конечно, — Элла не посмела отказать мужчине, который возвысил её до такого положения. — Где он?
— В зимнем зале.
Название показалось ей странным.
— Не могли бы вы сопроводить меня?
— С удовольствием, Ваше Высочество.
Элла всё ещё не привыкла к переменам. Тон служанки звучал уважительно. Раньше люди смотрели на неё как на грязь под ногами.
«Но туфелька подошла мне. Принц выбрал именно меня».
Элла до конца не понимала почему. Ведь в замок привезли дюжину девушек, чья нога тоже подошла к туфельке. Каждую нарядили и представили принцу. В полночь их по очереди выводили к мажордому, а утром он объявил, кого берёт в жёны. Её. Всё произошло так стремительно, что она до сих пор не верила в свадьбу.
Конечно, отказываться было бы глупо. Она — крестьянка, он — принц. Только безумная отвергла бы подобное счастье. Элла точно не была безумной.
Следуя за служанкой, она удивлялась, как та ориентируется в этих бесконечных коридорах. Позолоченные своды тянулись и извивались, превращая замок в головоломку.
— Как вы находите дорогу?
Служанка обернулась.
— Замок спроектирован как лабиринт, чтобы сбить с толку незваных гостей.
— Но разве это не усложнит побег тем, кто захочет сбежать?
Женщина издала странный звук, словно сдержанный смешок.
— Это зимний зал. — Она распахнула дверь.
Элла ахнула. Перед ней раскинулась комната из чистого стекла.
Как её туфелька.
Затаив дыхание, она вошла. За стеклянными стенами мерцали миллионы звёзд.
— Как красиво!
— Как и вы.
Элла вздрогнула и покраснела, услышав голос за спиной. Конечно, это был он. Принц.
Филипп стоял среди свечей, и в их свете его аристократические черты выглядели ещё утончённее. Элла бы согласилась выйти за него замуж даже будь он уродлив. Но он оказался самым красивым мужчиной, которого она когда-либо видела.
Присев в реверансе, она прошептала:
— Ваше Высочество.
Он улыбнулся.
— Мы женаты, миледи. Зови меня Филипп.
— Филипп… — её губ коснулась улыбка.
Он приблизился, обвёл комнату рукой.
— Потрясающий вид, не находите?
— Просто дух захватывает.
В его голубых глазах мелькнула печаль.
— Это была любимая комната моей матери. Она часто проводила здесь часы напролёт.
— Что с ней случилось?
Поданные королевства лишь знали, что их королева умерла.
— Она родилась в крестьянской семье, как и вы, — Филипп указал на портрет у входа.
— Она великолепна.
— Да. Отец влюбился в неё с первого взгляда.
«Как же это романтично».
— А где они встретились?
— Здесь. На балу. Она пробралась во дворец, надев чужое платье, и притворилась падчерицей придворного.
— Наверное, она была счастлива.
Филипп нахмурился.
— Поначалу. Но после моего рождения стала мрачной, впадала в ярость. В мой первый день рождения выбежала из зала… и больше её никто не видел.
Холод пробежал по спине Эллы.
— Что?..
Филипп грустно улыбнулся.
— Отец нашёл лишь одну хрустальную туфельку. — Он протянул ей бокал вина. — Давайте не будем об этом. За нас!
— За нас.
Сладкое вино обожгло горло. Сделав второй глоток, Элла взглянула на портрет — и похолодела. Женщина на нём была словно её отражение: светлые волосы, голубые глаза, высокие скулы. И то же платье…
— Что-то не так?
Слова Филиппа звучали искажённо. Комната поплыла.
— Я… плохо себя чувствую.
— Вино может быть слишком крепким для непривычных. — Он мягко забрал бокал. — Я отведу вас в ваши покои.
Она благодарно облокотилась на его плечо. Но вскоре заметила: дорога вела не туда.
— Куда мы идём?
— В ваши покои, — коротко ответил он.
Ей показалось странным. Но вскоре мысли спутались. Позолоченные стены расплывались. Филипп поднял её на руки.
«Как чудесно! Настоящий джентльмен».
Она прижалась к нему, пока он не начал спускаться вниз. Вниз, туда, где было сыро и пахло… смертью.
Творилось, что-то скверное.
— Что вы делаете? — в панике Элла попыталась вырваться.
Филипп крепче прижал её.
— Не волнуйся. Всё будет хорошо.
Эти слова прозвучали жутко. Он уложил её на холодную плиту и зажёг канделябры.
Свет осветил помещение, и сердце Эллы замерло. Вдоль стен стояли мумифицированные женские тела — в тех же платьях, со светлыми волосами…
Филипп вернулся и с улыбкой посмотрел на неё.
— Не бойся, мама. Я больше не позволю тебе сбежать.
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Колдунья из Аэндора



[image: ]

Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / The Witch of Endor (2017)
Перевод: Solitary-angel
Корректор: So-chan
Вычитка: Лайла

Аннотация

После мучительного развода Анна Кэрол собиралась начать жизнь с чистого листа. Но стоит ей подписать договор аренды своей новой квартиры, как она попадает в ловушку дьявола. Теперь ей придётся искать помощи в самом необычном месте.
Ведь победить дьявола может только другой дьявол… или действительно могущественная ведьма.

____________
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Это один из моих старых переизданных рассказов «Колдуньи из Аэндора». Первоначально он был издан под названием «Дьявол в деталях».
В далёком, далёком прошлом у «Колдуньи» была куча почитателей, и я написала о ней целую серию коротких рассказов. Странно, но она является прототипом Катры из «Тёмных охотников». И первоначально я включала ведьму в серию рассказов об Охотниках и очень хотела сделать её героиней романов, но не смогла найти правильную сюжетную линию, чтобы ведьма вписалась в серию. Тем не менее, я не теряю надежды, что однажды звезды сложатся. Колдунья из Аэндора всегда была одной из моих любимых героинь.


Глава 1
— Будь осторожна. Дьявол украдёт твою душу.
Поправив тяжёлую картонную коробку в руках, Анна Кэрол моргнула, услышав зловещий голос.
— Что?..
Ответа не последовало.
По спине побежал холодок. Анна медленно повернулась и оглядела пустую квартиру.
Никого.
Комната выглядела светлой и радушной, как и две недели назад, когда маленькая пухленькая леди из риэлтерской фирмы привела её сюда, и Анна буквально влюбилась в это место. За пятнадцать минут она решила, что хочет начать здесь свою новую жизнь и квартира подходит для этой цели как нельзя лучше.
Ричмонд, Вирджиния. Родной город детства Эдгара Аллена По. Место, где Патрик Генри произнёс свою известную фразу: «Дайте мне свободу или дайте мне смерть[4]. Именно здесь приняли первый билль о религиозной свободе Томаса Джефферсона[5].
В своё время Вирджиния была всей Америкой. Именно здесь всё началось. За несколько десятилетий до того, как паломники причалили к плимутскому камню[6], колонисты из Вирджинии бесстрашно строили для себя жизнь здесь, в дебрях близь реки Джеймс.
Иронично, что, когда она вытащила старую дорожную карту своего отца, которой он когда-то пользовался, планируя новое место для рыбалки, и, закрыв глаза, ткнула канцелярской кнопкой, то попала в тот самый город, который когда-то помогал возводить один из её прадедов. У Анны до сих пор по коже бежали мурашки, стоило об этом вспомнить.
Анна решила собрать вещи и отправиться на встречу судьбе.
Без сожалений.
Если бы тоже самое она могла сказать о своём браке.
«Не думай об этом. Рик был придурком».
Это стало её девизом.
Она не могла изменить прошлое. Только своё отношение к нему. И вот Анна продала всё, что было можно, а остальное упаковала в красный джип и отправилась из Хантсвилла в Ричмонд.
Решив начать все с начала. Жизнь с чистого листа.
Чистый лист ей и достался. Пустыннее и аскетичнее этой квартире надо было ещё поискать, так что голые белые стены давили своей пустотой.
Её передёргивало от отвращения, а руки так и чесались расписать их в ярко-баклажановые и зеленые цвета, как она поступила в своём старом доме в Хантсвилле, который Рик умудрился у неё оттяпать.
— Я повешу здесь фотографии.
Шторы.
Это поднимет настроение. Особенно если на одном фото будет запечатлён её бывший муженёк с всаженным промеж глаз топором.
Эта мысль вызвала у Анны улыбку. Поставив коробку на пол, она открыла дверь, чтобы спуститься к джипу за остальными вещами… и едва не налетела на молодого мужчину.
Красивый и мускулистый, он был одет в шорты и футболку, и, судя по всему, собирался на пробежку.
— Ой, простите, — пробормотал незнакомец. — Я вас не заметил.
Анна нахмурилась, когда увидела его глаза через затемнённые очки. Она могла поклясться, что на мгновение те полыхнули красным.
«Должно быть, показалось».
— Ничего страшного. Я просто переезжаю.
— А-а-а… — он покосился на её дверь. — Значит, я ваш сосед сверху. А я всё гадал, поселится ли здесь снова ещё кто-нибудь.
Анна ещё сильней нахмурилась от странной интонации в его голосе.
— Вы о чем?
Он перестал копаться в своём плей-листе и опустил телефон.
— А вы не слышали?
— Что именно?
Одна бровь полезла на лоб.
— Хм… ничего. Забудьте.
Сосед собрался уйти, но Анна его остановила.
— А у вас есть имя?
— Естественно.
Сказав это, он обогнул дверь и спустился по лестнице к парковке.
«Ладненько. Нахал явно завалил базовый курс по южному гостеприимству, зато брал дополнительные уроки по хамству».
— Не обращай внимания на Люка. У него расстройство личности.
Анна обернулась и обнаружила, что за её спиной стоит невысокая брюнетка с аппетитной фигуркой, в рванных джинсах и чёрной футболке.
«В этом доме негласный закон, что жильцы обязаны быть чертовски привлекательными?»
Анна задумалась, каким боком она вписывается в такие стандарты, учитывая избыточный вес в девять кило и маячивший пятый десяток. И это не упоминая пот и раскрасневшееся лицо. И в отличие от остальных соседей, от пота Анна не сверкала подобно бриллианту.
Она выглядела отвратно и воняла.
— Ну и под какую он тогда попадает аббревиатуру? — спросила Анна красавицу, когда та подошла ближе.
— СКС.
Анна стёрла пот с щеки.
— Никогда о такой не слышала.
— Синдром конченой сволочи. Не уверена только, это у него с рождения или подцепил после полового созревания. В любом случае, СКС у него смертельная доза.
Анна рассмеялась над виртуозным замечанием красотки.
— Кстати, я Анна Кэрол.
— Двойное имя? Или бог проклял тебя такой фамилией?
— Фамилией.
— Ух! Не то чтобы Большой парень и mi querida madre[7] проявили ко мне больше милосердия, — она засунула руки в карманы джинсов. — Марисоль Верастеги.
— Какое красивое имя.
— Рада, что ты так считаешь. Только попробуй добиться, чтобы его правильно написали на водительских правах или любом юридическом документе. Сущий кошмар!
— Представляю, какой это дурдом.
— О да. Но это послужило причиной стольким истерикам в «Старбаксе». Мне нравится доводить баристу до слёз.
Анна рассмеялась. Если поведение Люка оставляло желать лучшего, то эта соседка ей очень понравилась.
— Приятно познакомиться, Марисоль. Я так понимаю, ты тоже живёшь наверху?
— Когда-то жила.
Её глаза омрачила печаль.
— Когда-то?
Марисоль кивнула, а потом развернулась и прошла сквозь стену.
Анна задохнулась от крика.
У Марисоль отсутствовала задняя часть черепа.


Глава 2

— Вы не можете разорвать договор, мисс Кэрол. Это невозможно.
Анна крепче стиснула телефон. За последние две недели она не спала и не имела ни минуты покоя. Столкновения с призраками, начавшиеся с Люка, который оказался самоубийцей, покончившим с собой три года назад, и Марисоль, убитой в прошлом году, становились всё хуже и хуже.
— Конечно, могу. Просто скажите сколько?
Риелтор тихо, зловеще рассмеялась, что резко контрастировало с её обычно высоким услужливым голоском.
— Ты не понимаешь. Ты по собственному желанию заключила сделку. Никто тебя не принуждал. В ту секунду, как ты поставила подпись под договор, то стала нашей.
— Что, простите?
— Что слышала. Ты пришла ко мне в поисках новой жизни. Я предоставила её тебе на блюдечке. У тебя новая работа и жилье. Я выполнила свою часть сделки. Взамен ты отдашь свою душу.
«Это, наверно, какая-то шутка. Я что, под кайфом?»
— Хм… что?
— Что слышала, — повторила она. — Читай мелкий шрифт в договоре. Ты пришла сюда, чтобы начать всё сначала. Я сказала тебе, когда вручала ключи, а ты переступала порог, что ты идёшь к новой жизни. Подумала, я пошутила?
— Мне казалось, это метафора.
— Когда кажется, креститься надо.
И у ведьмы хватило наглости повесить трубку.
Повесить. Трубку!
По квартире пронёсся демонический смех.
Анна от злости сцепила зубы.
«Зашибись. Я продала свою душу дьяволу».
Она не знала, что на это сказать. Ситуация нестандартная. По крайней мере, для нормальных людей.
— Хорошо, что я происхожу из рода с кучей безумцев.
И это ещё слабо сказано. Сумасшествие пару раз наведывалось в её семью. Вернувшись, оно решило, что эти чудики ей нравятся, и осталось в их доме, пустив глубокие корни. А поскольку её предки были истинными южанами, то переженились со своими кузенами, совершили инцест и решили никогда не создавать ответвлений от семейного древа. Безумие росло в геометрической прогрессии с каждым новым поколением, пока не вышло за рамки от весьма эксцентричного до откровенно дикого.
Да, и это всё её семья.
Её пожизненный дурдом.
В Рэндольфе, округ Алабама, откуда родом её родные, Анна могла грохнуть человека за бочонок пива. И никто бы этому не удивился.
Именно поэтому, выйдя замуж, она перебралась в Хантсвилл. Хотя её бывший утверждал, что расстояние в три часа езды это ничто.
Порой она с этим соглашалась.
Но именно родня способна помочь ей разобраться с этим безумием. Анна позвонила единственному человеку, способному разрулить эту ситуацию. И кто после её звонка не отправит за ней санитаров с усмирительной рубашкой.
Анна чуть не набрала отца, но вовремя себя одёрнула.
В конце концов, она в квартире Сатаны.
О да, она пересмотрела кучу фильмов ужасов, чтобы знать, что последует за звонком. Это всегда заканчивалось плачевно для звонящего идиота.
Кроваво и мучительно.
Она засунула телефон в задний карман.
— Я просто иду в продуктовый за молоком. Вернусь через пару минут.
Стараясь сохранить маску спокойствия, она схватила ключи и кошелёк, а потом направилась к двери.
— Эй, Сатана? Не мог бы выключить свет? Спасибо!
Она прошла к джипу, пытаясь не волноваться, когда заметила, что в квартире действительно погас свет.
«Никогда не жалуйтесь на отсутствие у дьявола больного чувства юмора».
Стараясь не паниковать, Анна села в машину и поехала в магазин, словно её мир не летел в тартарары. На случай если ей составляет компанию невидимый шпион.
Фильм с подобным сценарием она тоже видела.
Когда Анна зашла в магазин, то нашла место, где ей на голову не могло свалиться ничего тяжёлого или острого, да ещё с отличным углом обзора на всех, кто мог стать одержимым и прийти за ней. Включая дьявола, зомби-собак, крыс и насекомых, а потом набрала отца.
К счастью, он не играл вместе с друзьями в боулинг и не смотрел игру. Он никогда не брал трубку во время матчей.
— Привет, милая. Как дела у моей девочки?
— Привет, папочка. У меня возникла небольшая проблемка. — Анна огляделась, а потом понизила голос, чтобы никто не смог её услышать и посчитать сумасшедшей. Поскольку, откровенно говоря, у неё явно ехала крыша. — Оказывается ты ошибался в своих проповедях. Дьявол не вылезает из бездн ада в Джорджии, оставляя за собой погнутый асфальт. Он здесь, в Ричмонде. Живёт в моем доме.
— Что ты сказала?
— И, да. Похоже я случайно продала ему свою душу, когда подписала договор аренды.
После такого заявления большинство отцов определило бы своих дочерей в психушку. По крайней мере, рассмеялись, решив будто это шутка.
К счастью для Анны, её отец был проповедником Южной баптисткой конвенции, которая специализировалась на духовной битве. Её родные из очень древнего рода, славящегося тем, что изгоняли дьявола из многих поколений прихожан и фермеров.
И одного старинного заржавевшего самогонного аппарата во времена сухого закона, который якобы был одержим разгневанным демоном, который пришел в неистовство в одном городке в горах Аппалачи… но это совсем другая история.
Здорово, что, когда речь заходит о таком, её отец даже бровью не поведёт. Он всегда воспринимал такие вещи всерьёз и без лишних слов был готов ринуться в бой.
— Все в порядке, малышка. Ты знаешь, что нужно делать. Кавалерия на подходе. Держись, мы будем к утру.
— Спасибо, папочка!
В среднем от дома отца в Ведоуи до ее квартиры в Ричмонде девять с половиной часов езды. Но учитывая, в какой кошмарной ситуации она оказалась, и склонность отца Анны не обращать внимания на ограничение скорости, его следует ждать часиков через семь.
«У меня потрясающий папа!»
А ещё Анна знала, что он не будет собираться. У её отца в стареньком «Хамви[8]» наготове вещмешок и сумка для изгнания бесов, как раз для таких чрезвычайных ситуаций (или зомби-апокалипсиса, ведь излишняя предосторожность никогда не помешает).
«Да, Старое царапало не в курсе, на что нарвался».
С другой стороны, учитывая, что Сатана в прошлом уже не раз сражался с её отцом, то, видимо, он имел представление. На этот раз демон связался не с тем человеком.
Анна с улыбкой собралась вернуться к джипу на парковке, но вспомнила, что ей и впрямь нужно молоко. Учитывая, что, раз в её квартиру перебрался дьявол, оно постоянно скисало.
Когда она вернулась домой, то увидела тёмную фигуру на дороге.
«Хм…
Демон или вор?
Человек или упырь?»
Анна схватила из-под сиденья аэрозоль с ментолом против боли — законный и более эффективный, чем газовый баллончик — и святую воду, способную отвадить нечисть, а потом вышла из джипа.
Убедившись, что она крепко сжала ключ от входной двери, Анна направилась к крыльцу.
Тень пошевелилась.
Анна подняла руки сжимая в каждой по бутылке. Если одно средство не поможет, сработает другое.
— Эй, полегче, Тексаркана. Только не в глаза! — высокая великолепная женщина, одетая в черную кожу, подняла руку, прикрывая замысловатый чёрный макияж, напоминающий грим Брэндон Ли из «Ворона» за исключением того, что линии были гораздо более продуманными и явными, а ещё напоминали древнюю символику алхимиков. — Я не пользуюсь водостойкой тушью. Что в ретроспективе плохой жизненный выбор, учитывая мой род деятельности.
Анна замешкалась при виде незнакомки. Её прямые чёрные волосы до талии обильно припорошены сединой и собраны сзади в высокий хвост. Вокруг шеи красовался массивный чокер с пиктограммами, а ниже — кулон-маятник из гематита, который покачивался между её пышной груди, которую едва прикрывал свободный ажурный топ. Единственное, что не позволяло прозрачной рубашке выйти за грань приличия, это плотный кожаный корсет. Ансамбль дополняли вязанные черные шорты, прикрывающие обтягивающие кожаные леггинсы, и ботфорты на шпильках. Вместе со стильным длинным до самых лодыжек кожаным плащом.
Но самым ужасающим были кристально белые глаза, светящиеся во тьме.
Если это не сценические контактные линзы, то сам собой напрашивался единственный вывод…
— Ты один из призраков, призванных меня изводить?
— Нет.
— Тогда почему ты одета, как социальный отщепенец из восьмидесятых годов?
— Ой! Это немного жестоко, учитывая, что меня послал помочь твой отец.
Резко вздохнув, Анна почувствовала привкус сожаления, смешанный с недоверием. Похоже, она чересчур много провела времени с Люком.
— Прости. Не хотела тебя задеть. Просто ты выглядишь так, словно вышла с экрана «Колдовства».
— Во-первых, этот фильм из девяностых, и, нет, я не его смотрела. К твоему сведенью я одевалась так задолго до того, как актёры из этой картины стали под стол пешком ходить или, если уж на то пошло, их даже в проекте ещё не было. Кроме того, наряд отлично подходит для моей работы. Он наводит страху на детишек, стариков и скрывает пятна крови. Плюс отлично поддаётся стирке и биологическому разложению.
Анна точно не ожидала от женщины столь долгого монолога. И это явно убило у неё желание на какой-то умный ответ.
— Тогда ладно. Надеюсь, речь идёт не о моей крови.
— Я тоже.
Ну это показалось Анне ни капли не утешительным.
— Между прочим, кто ты?
— Колдунья из Аэндора.
Анна нахмурилась, услышав ещё одно неожиданное заявление.
— Как некромант из Библии?
Она кивнула.
Анна была под впечатлением, кроме одного нюанса, который стоило уточнить.
— Я так понимаю, это псевдоним. Ты же не та самая женщина из Ветхого Завета, вызвавшая по просьбе царя Саула накануне решающей битвы дух покойного пророка Самуила для предсказания судьбы. А то, выходит, тебе… миллиард лет?
Аэндора усмехнулась.
— Ну, не совсем. Но да, я чуток старовата.
— Юзара!
Анна застыла от глубокого демонического стона, донёсшегося из её дома.
— Что это было?
— Демон назвал меня по имени, — колдунья сморщила нос. — Мы с ним старые друзья. В основном путешествовали вместе на динозаврах в каменном веке. Оттягивались по полной. Уничтожили несколько династий. Старые добрые времена, — откашлявшись, она посмотрела на окно квартиры Анны, даже не спросив, какое из них её. — Анхус, старый приятель! Как делишки? Я слышала, ты был плохим мальчиком в последнее время.
Свет полыхнул в многоквартирном доме, как ускоренная версия рождественского салюта. Из старого здания доносилось дикое завывание, которое становилось всё громче пока не грозило разбить в дребезги окна и выбить барабанные перепонки у Анны.
Испугавшись, она закрыла уши.
Юзара насмешливо изогнула бровь.
— Забей на него. Поросятина хочет привлечь к себе внимание. Точно надоедливый младший братишка. Игнорируй поганца, и он отвалит.
Как бы доказывая сказанное, Юзара зевнула.
В ту же секунду демон завопил и появился перед ней во всей своей уродливой тёмно-зелёной красе. Возвышаясь над ведьмой, он зарычал с пылающими краснотой глазами.
Юзара ещё раз с преувеличением зевнула, прикрывая ладонью рот. Дважды.
Демон указал когтистой лапой в сторону Анны.
— Она принадлежит мне!
Юзара небрежно пожала плечами.
— Ты обманул. Она не знала, что отдаёт свою душу. Или хочешь подключить к этому делу адвокатов?
— Она подписалась кровью!
Выгнув бровь, Юзара посмотрела на Анну с видом: «Ты совсем идиотка или как?»
— Нет, я этого не делала! — она переводила взгляд с одного на другого, пытаясь убедить их в своей правоте. — Я точно знаю, что не делала такого. Я бы никогда не… — Анна осеклась, вспомнив ручку, которую использовала в риэлтерской фирме. У неё был необычно заострён перьевой наконечник. Настолько острый, что она случайно уколола палец, когда подписывала договор аренды. — Секундочку. Это было жульничество чистой воды!
Анна с ужасом посмотрела на Юзару.
— Это и правда считается? Это был мухлёж.
— Демоны — хитрющие собаки. Вот почему они называют это «передовой вербовкой». Прикидываются твоим другом. Притворяются, что хотят помочь… а как только теряешь бдительность, кусают жертву за задницу.
Демон расхохотался.
— Как я уже сказал, она моя!
Анна похолодела, увидев смирение на лице Юзары.
— Ты прав, Анхус. Я ничего не могу с этим сделать. Но…
Демон напрягся.
— Но что?
— Я некромант. Я могу освободить все души, которые ты сцапал в прошлом.
Глаза демона вспыхнули пламенем.
— Ты не посмеешь!
— О да, ещё как посмею. Итак, у тебя есть выбор. Её душа или все остальные? Так каким будет твоё решение?
В его руке появился контракт и сгорел в пламени.
— Она свободна. Забирай её и убирайся.
— Ты должен оставить Анну в покое, пока она съезжает. И убедись, чтобы твои маленькие приятели сделали тоже самое, Анхус. Я не шучу!
— Понял!
И демон исчез.
Анна была шокирована.
— Не могу поверить, что это оказалось так легко! Как тебе это удалось?
Юзара пожала плечами.
— Многовековой опыт переговоров с демонским отребьем. Я типа юриста. Просто надо знать кому звонить.
— Так таких как ты много?
Печаль омрачила глаза Юзары, когда она покачала головой.
— Больше нет. «Спасибо» Саулу и еще парочке товарищей, кто не понимал нашей сути и почему мы так необходимы этому миру. Из-за их безмерной глупости мне приходится возвращаться на свой пост до рассвета. Передавай от меня привет отцу. И скажи ему, я завершу нашу сделку, чтобы твоя маленькая риелторша больше не смогла заниматься рэкетом.
— О чём ты? Какими ещё рэкетом?
— На самом деле, она была проклята и таким образом избежала проклятия. По условиям сделки она спасает свою душу за счёт невинных. Твой отец должен закрыть портал, чтобы она не могла больше кормить демона. И к тому времени ты должна убраться отсюда как можно дальше. Убедись, что тебя и след простыл, когда я вернусь освободить остальных.
У Анны открылся рот от удивления.
— Ты солгала?
Юзара пожала плечами.
— Если ты думаешь, что Анхус сдержит обещание… Скажем так, я бы не ложилась спать в этой квартире. Если ты умная, то дождёшься своего отца, прежде чем съехать.
— Так и поступлю. Поверь, я извлекла урок.
— И какой же?
— Будь осторожным со своими желаниями. Они могут сбыться. И всякий раз, подписывая контракт, читай, что прописано мелким шрифтом. Никогда не знаешь, когда адвокат посягнёт на твою душу. Дьявол кроется в деталях.
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Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / The Data (1995)
Перевод и коррекция: Solitary-angel
Вычитка: Hope

Аннотация
Работа в офисе навевает на жизнерадостную Робин тоску, развеять которую поможет таинственный пианист.
Примечание: Данный рассказ написанный Шеррилин Кеньон ещё в далёкой юности. Выложенный в просторы интернета, как подарок поклонникам за поддержку и помощь в тяжёлые времена.

***
Всему своё время: работать и веселиться. В тот пятничный день, сидя в своём шикарном кабинете, Робин Гаррет хотелось именно веселиться.
С тоской она посмотрела в угол монитора — время будто издевалось над ней.
Четыре часа.
«Этот день когда-нибудь закончиться?»
Вздохнув, она забарабанила фиолетовыми, аккуратно наманикюренными ноготками по столу, перелистывая журнал «Вог».
Что тут скажешь? В десять сорок она пришла уже с опозданием, а уровень работоспособности с самого начала стремился к нулю. После обеда, в два часа, производительность окончательно канула в Лету — и вернуть её к жизни было уже невозможно.
День был в самом разгаре.
На секунду ей захотелось сказать начальнице, что она подхватила желудочный грипп. Но если она ещё раз использует этот предлог, Ариша наверняка вызовет врача.
Подперев щёку кулаком, Робин подняла глаза на проходившую мимо Триш Харрис. Ей нравился строгий чёрный костюм от «Армани», в котором сегодня была Триш. Элегантный, изысканный, с единственным смелым акцентом — леопардовой отделкой. Весь образ великолепно подчёркивал насыщенный кофейный оттенок её кожи.
— Знаешь, чего мне хочется? — спросила Робин.
Триш остановилась и приподняла левую бровь с тем самым выражением, которое Робин мысленно называла: «только-не-ещё-одна-из-твоих-безумных-затей-Робин».
— Даже не представляю.
Робин развернула журнал на развороте с изображением их талантливой художницы и указала на гремящую костями модель в мешковатом платье.
— Мне нужен мужчина, у которого эта фотография вызовет аналогичную мысль.
Триш взглянула на фото, потом снова на Робин.
— И какую именно?
— Кто-нибудь, принесите ей чизбургер — и заставьте его съесть, пока она не умерла с голоду.
Триш рассмеялась. Но как только Ариша Бентли выглянула из-за двери кабинета, Триш моментально посерьёзнела и вытянулась по стойке смирно — как солдат перед командиром. В конце концов, именно Ариша возглавляла их брачное агентство.
— Робин, скажи-ка, работать сегодня необязательно? — спросила она с привычным раздражением.
— Именно за это ты мне и платишь, — пробормотала Робин, пряча журнал в ящик стола.
Ариша нахмурилась, но по выражению лица было ясно — она не разобрала, что та сказала.
— Что?
— Что именно? — переспросила Робин с невинным выражением.
Ариша перевела взгляд с Триш обратно на Робин:
— Что ты сказала?
— Когда?
Бросив на неё раздражённый взгляд, Ариша вернулась в кабинет. Триш шагнула назад и прошептала:
— Девочка, однажды тебя за такие фокусы уволят.
Учитывая её везение, Робин в этом не сомневалась. Как пелось в старой передаче:
Не было бы счастья — так несчастье помогло.
Мрак, отчаяние и мука обрушились на неё.
Глубокая депрессия и уныние — как из рога изобилия[9].
Но её не переделать.
Она любила Алишу и всех здешних женщин — считала их больше семьёй, чем собственных родственников. Но сидящий внутри чёртик не позволял Робин сдерживать острые комментарии. Впрочем, тот же чёртик подталкивал её делать и другие вещи, которые она прекрасно знала — делать не стоит.
Возможно, ей просто нужен был хороший старый экзорцист.
Она встряхнула головой, отгоняя глупые мысли, и встретилась с обеспокоенным взглядом Триш.
— Сегодня я буду вести себя хорошо, — прошептала она больше себе, чем Триш.
— Вот и правильно, — прошептала Триш в ответ, прежде чем скрыться в своём кабинете.
Робин развернулась в кресле, повернувшись спиной к монитору.
«Работай, Робин, работай…»
«Смотри не переработайся, работяга», — ухмыльнулась она про себя. Кому вообще захочется работать в такой прекрасный летний день?
Взгляд Робин привлекло яркое, манящее солнце. Она никогда не умела устоять перед соблазнами. По крайней мере, долго сопротивляться не могла.
За окном был один из тех волшебных летних дней в Вашингтоне, когда больше всего хочется сбросить скучное розовое офисное платье (и лавандовые колготки, больше похожие на орудие пыток, чем на модный аксессуар), надеть обрезанные джинсы и майку — и пройтись босиком по газону у Смитсоновского института.
Закрыв глаза, она представила себя на лужайке у Капитолийского холма: ест хот-дог от уличных торговцев и наблюдает за суетой туристов.
А если мечтать по-крупному, то рядом с ней был бы Дейв.
Губы сами собой растянулись в мечтательной улыбке.
— Дейв… — прошептала она со вздохом.
«Интересно, чем он занимается днём?»
По какой-то причине она представляла его как таинственного, соблазнительного вампира, дожидающегося наступления ночи. А с закатом — оживёт и направит на неё свои чары.
С лицом красивее, чем у Леонардо Ди Каприо, и телом Брендана Фрейзера, он был поистине совершенен. Робин не раз наблюдала за ним издалека в клубе «Тёмно-синий бархат», где он играл на пианино лучше Ван Клиборна. Но осмелилась поговорить с ним лишь несколько раз.
Обычно она легко могла подойти к любому парню и получить, что хотела. Но Дейв был другим. Совсем другим.
И она не понимала почему.
— Ты всё ещё здесь? — голос Донны Ройял вырвал Робин из грёз.
— Что? — переспросила она.
— Уже пять сорок, Робин. Обычно ты вылетаешь отсюда как летучая мышь из ада без пяти пять.
Робин вздрогнула, посмотрела на часы на экране — половина пятого. Вот в такие моменты она жалела, что не носит наручных часов. Хотя… тогда у неё не было бы отговорки на обед.
— Ладно, — громко сказала Робин, — кто из вас, потаскушек, перевёл мои часы?
— Значит, это я потаскушка? — заметила Алиша Бентли, неспешно выходя из кабинета и закрывая за собой дверь.
Робин мило улыбнулась — обычно этой улыбки хватало, чтобы Алиша простила ей что угодно.
— Это было не к вам, Алиша. Если бы я знала, что это вы, ни за что бы не сказала.
— Хм. Даже не сомневаюсь.
Робин рассмеялась:
— Я всё равно вас люблю, даже если вы меня обманули.
— Обман? Считай это наказанием за то, что всю неделю ты опаздываешь на сорок пять минут.
Робин оторвалась от таблиц и текстовых редакторов.
— Что тут сказать… Я просто обожаю откладывать будильник. — Она выключила компьютер комбинацией клавиш. — Удивительно, что эта кнопка до сих пор работает, учитывая, сколько раз я её жму.
Алиша закатила глаза:
— До понедельника. Хороших выходных. И, ради Бога, Робин, постарайся в этот раз не влипнуть в какую-нибудь историю.
Робин взяла сумочку и отдала честь:
— Есть, мэм. Обещаю быть паинькой.
Последнее, что она слышала, проносясь сквозь офис к своему красному мустангу у кирпичного здания — это хор голосов коллег, зовущих её по имени.
Сев в машину, она взглянула на часы на приборной панели — 17:35. Меньше чем через час ей нужно было встретиться с подружкой Рейчел.
— Ну и ладно. — Она вставила ключ в замок зажигания. — Рей от шока умрёт, если я хоть раз приеду вовремя.
Сдав назад, она выехала с парковки и направилась к своему таунхаусу в Джорджтауне — подарку от «папочки», когда он узнал, что она живёт в оружейном клубе.
Робин давала прозвища всем своим бывшим: Умник, Грубиян, Скряга, Маллет… Тот самый морпех ростом метр восемьдесят сантиметров из клуба был ещё одним — весёлым вариантом, но точно не партнёром для семьи. По крайней мере, если ты не безнадёжна или не полная дура. А она не была ни тем, ни другим, несмотря на сплетни коллег.
Робин знала, чего хочет: привлекательного, немного опасного мужчину, с которым она будет чувствовать себя по-настоящему живой.
Который полюбит её безоговорочно.
Родители вечно были заняты: мать — светская львица, отец — бизнесмен с головой в работе. А коллеги, хоть и добрые, упрекали сильнее любой старомодной училки.
Ей хотелось рядом кого-то, кого радовал бы просто факт её существования. Кто смог бы оценить её особый взгляд на мир.
Это было её единственное, заветное желание.
И казалось, оно — из области несбыточного.
Переключившись на третью передачу, Робин объехала Дюпон-сёркл и изменила маршрут. Заезжать домой смысла не было — ей срочно нужно было развеяться. Чем быстрее она заберёт Рейчел, тем лучше.

***
— Свобода, — проворчала Робин четыре часа спустя. — Да, чёрт возьми!
С низким рычанием она затормозила у своего таунхауса.
— Из всех возможных дурацких поступков!
Ладно, Джейсон-без-шеи был симпатичным, но все эти бодибилдерские мышцы — явно не в её вкусе.
— Ты же не будешь возражать, если я уйду пораньше, Робин? Я знаю, мы договаривались, но у Джейсона «Рендж Ровер». — передразнила она Рейчел.
Выпустив пар, Робин вздохнула. Возможно, стоило бы возненавидеть подругу… Но это всё равно что винить леопарда за его пятна. Рейчел была одной из тех высоких, эффектных женщин, которые притягивают взгляды мужчин в любом месте. Куда бы они ни пошли, обязательно находился кто-то, кто становился клоуном, лишь бы произвести на неё впечатление.
— Вот и получай, Робин, за поход в паб в пятницу.
Конечно же, сама Рейчел не стала бы сидеть рядом, пока мужчины пускали слюни на статную брюнетку с внешностью модели.
Захлопнув дверцу машины, Робин бросила взгляд на своё отражение в окне. На каблуках она едва достигала полутора метров.
Её прямые светло-каштановые волосы без обесцвечивания выглядели мышиного цвета. Каждое утро она тратила уйму времени и косметики, чтобы добиться «шикарной небрежности». Серые глаза ничем не выделялись.
И это мы ещё не говорим о фигуре.
Рядом с Рейчел она всегда казалась блёклой копией.
Робин дотронулась пальцем до своего вздёрнутого носа, будто пытаясь сделать его орлиным.
— Может, ринопластика бы помогла?
Она усмехнулась отражению и отпустила нос.
— Хотя, если подумать, пересадка головы была бы куда эффективнее.
Перекинув сумочку за спину, Робин подошла к входной двери — и застыла. Не хотелось заходить.
Не в таком состоянии. Одинокой. Уставшей. Обескураженной.
Для двадцатичетырёхлетней женщины она чувствовала себя старухой.
Если бы только она знала, чего хочет от жизни… Триш, Алиша, Элис и даже Донна всегда знали. А она? Она металась, меняла специальности, искала захватывающее, новое. Парни — та же история. Вечно в поисках…
— Смысла существования, — прошептала она.
Она хотела, чтобы в её жизни было что-то важное.
Проведя руками по лицу, Робин покачала головой.
— Хватит, Робин, ни к чему устраивать вечеринки жалости. Что с тобой?
Она резко развернулась и пошла вдоль тротуара. Вечер с шоколадным мороженым? Нет уж. Жизнь коротка. Её надо проживать, а не пережёвывать. В клуб! Найти парня. Прогнать сомнения.
Наконец она была готова. Подойти к Дейву.

***
До паба было рукой подать, но он оказался забит до отказа. Вишенка на торте — сегодня пятница, двойной вход, и… Дейв не играет.
— Великолепно, — пробормотала она. — Просто идеальное завершение «идеального» дня.
Что дальше? Атомная бомба? Привет от Горбачёва?
Робин моргнула.
А он вообще ещё у власти? Жив, нет? Вечно она не в курсе новостей.
— Какая, к чёрту, разница? Жив или мёртв, он наверняка веселится больше, чем я.
Ещё более подавленная, чем десять минут назад, она повернулась — и врезалась в стену. Из мускулов.
Робин уже открыла рот, чтобы извиниться, но, подняв глаза, заглянула в знакомые тёмно-синие глаза из своих снов.
— Привет, — Дейв улыбнулся той самой улыбкой, от которой у неё подкосились ноги.
— Привет, — выдохнула она, слишком растерянная, чтобы придумать что-нибудь остроумное. Он был так близко, что она буквально чувствовала его тепло. Слышала терпкий запах его лосьона «Брют». Видела лёгкую щетину.
Пирс Броснан этому парню в подмётки не годился.
Он оглядел переполненный бар.
— Если ты ищешь свою подругу, она ушла около часа назад.
— Подругу?
— Высокая, длинноногая блондинка. Как её зовут… Дана?
Она сообразила не сразу. Потом кивнула.
— А, Донна. Вот засада. — Щёлкнула пальцами. — Хотела с ней пересечься.
Конечно, не признается же, что пришла сюда посмотреть на него, насладиться музыкой, и попускать мечтательные слюнки.
— Засада? — усмехнулся он. — Давненько не слышал это слово.
— Оставайся рядом, услышишь ещё кучу слов, которые никто не использует.
Он хмыкнул и губы растянулись озорной улыбке.
— Это приглашение?
Впервые за долгое время Робин вспыхнула. Растерянная, горячая, взволнованная… Молчала.
Где твоё красноречие, Робин?
С тем же успехом можно было спросить, где её здравый смысл. Ответ один — отсутствует.
«Точнее и не скажешь!»
Она тряхнула головой, пытаясь придумать ответ. Но в голове было пусто. Совершенно.
«Проклятье!».
— Думаю, мне пора.
«Трусиха!»
«Заткнись. Я не могу с ним разговаривать».
«А ты пробовала?»
— Ты одна? — спросил он.
— Ага.
— А машина где?
— У дома. Я пешком пришла.
Он с недоверием прищурился:
— Серьёзно?
— Это недалеко. Минут двадцать отсюда.
Он ткнул пальцем в ухо, словно недослышал.
— Девочка, из какого ты века, если гуляешь ночью по городу одна в таком виде, надеясь вернутся домой целой и невредимой?
Робин скрестила руки на груди.
— Знаешь, папа, я уже большая. Даже сама завязываю шнурки и могу жевать жвачку одновременно.
— Да, но сколько таких «взрослых девочек» вчера вечером оказались в морге?
Это остудило её пыл.
— Я всё равно собиралась домой. Провожу тебя, — сказал он.
Она замерла не веря своим ушам — не ослышалась ли?
— Ты хочешь меня проводить? — спросила она ели сглотнув
Он пожал плечами:
— Не бойся, Маленькая Красная Шапочка, я не Большой Злой Волк. Со мной ты в безопасности.
Робин чувствовала, что эта сказка братьев Гримм для неё не страшна. Дейв её не тронит.
Вот только, сердце и душа её в будут опасности. Это точно.
— Конечно. Хотя, подозреваю, это же говорили и те парни, после которых девочки оказались в морге.
Он рассмеялся, попрощался с барменом и открыл перед ней дверь. Такой галантности она давно не встречала.
Любая девушка к таком может быстро привыкнуть.
Минуты шли в тишине, нарушаемой только шумом проезжающих машин.
— Я люблю ночь.
— Я тоже, — кивнула она. — Даже в детстве я проверяла, как долго смогу не уснуть. — Она мысленно вернулась в те беззаботные дни. — У нас в гостиной было огромное панорамное окно, и я, свернувшись калачиком на диване, просто наблюдая за луной на небе.
— Ах, значит ты не Красная Шапочка, а богиня Луны.
— Возможно. А ты?
— Я точно не богиня.
Она рассмеялась.
— Даже не сомневаюсь.
Он вдруг посерьёзнел.
— Я нечасто выглядывал в окна после наступления темноты.
— Почему?
— Брат в детстве сказал, что если выглянешь в окно ночью, увидишь дьявола.
Она ушам своим не поверила.
— Что?
— Да. И я дурак, пытаясь доказать обратное выглянул… и увидел дьявола.
Робин оступился.
— Что?
— Да, брат подговорил своего друга Юджина спрятаться в кустах в маске.
Она рассмеялась.
— Нет он не мог так поступить.
— Ещё как мог!
— Невероятно!
— О нет, это ерунда по сравнению с поджогом дома.
— Что?!
— В восемь лет я проснулся от шёпота: «Я дьявол».
— Опять твой брат?
Он кивнул.
— Спросоня я не понял, что это он. Придурок зажёг спичку, я испугался, ударил его — и спичка упала на кровать.
В голове не укладывалось, что это правда.
— Боже! И что сделали ваши родители?
— Выбили из него всю дурь.
Она звонко рассмеялась и он вместе с ней.
— Полагаю, дьявол больше не возвращался в твой дом после этого? — От смеха на глаза навернулись слёзы и она их быстро смахнула. — И, чем он занимается сейчас?
— Пожарный.
Она рассмеялась ещё сильнее, пока не поняла, что он не шутит.
— Серьёзно?
— Ага. Из пиромана — в пожарные. Лучше, чем поджигатель, как говорят родители. Они им гордятся.
— А ты?
Он пожал плечами:
— Мой девиз: каждому своё.
Робин улыбнулась.
— Мой тоже! Не привычно слышать его от кого-то другого.
— Да, нужно таких как мы побольше.
Робин фыркнула.
— Я тоже так считаю, но мои коллеги утверждают, что и одной меня — выше крыши.
— Почему?
Она пожала плечами:
— Думают, я болтушка.
— Это правда?
— Смотря, кого спросить.
Он засмеялся.
— Ты изучала философию?
— С чего ты взял?
— Только философ может так красиво уводить разговор в сторону. Последний раз я в универе с таким столкнулся на риторике.
— А ты зачем пошёл на неё?
— Думал, легче, чем матанализ.
— А по итогу?
— Ну… через четыре недели я перевёлся с риторики еле дотянув до среднего бала, а по математическому анализу получил высший бал, вынужден признать — ошибся.
— А! Плавали знаем.
— Тоже отличница по матанализу?
Она покачала головой.
— Пропускала занятия. Мой научный руководитель называл меня «Метод Шалтай-Болтая Робин Гаррет».
— Почему?
— Потому что я менял специальность одиннадцать раз за три года.
— Одиннадцать? Боже, ты бы понравился моему отцу. Я сменил пятнадцать.
— Да ну!
— Серьёзно. Давай попробую их перечислить. Искусство, черчение, история, драматургия, бизнес… и, да, маркетинг — три часа.
— Не верю!
— Поверь. Отец записал меня в бизнес-школу. Профессор не успел дойти до сути, а я уже вышел в деканат менять направление. Понимал, что два года не выдержу этого дерьма.
— В итоге ты стал музыкантом?
Он покачал головой.
— Музыкантом не становятся. Если бы я жил только на музыку, был бы бездомным. Ночевал на лавочке у торгового центра, если бы зарабатывал только игрой на пианино.
— О значит у тебя есть другая работа? А чем занимаешься?
— Кража машин, наркотики… Всё, чтобы заработать побольше.
Робин замерла, не зная верить ему ли нет.
— Что?!
— Шутка! — хохотнул он игриво подталкивая её.
— Да? Колись, где работаешь?
— На ФБР.
Робин споткнулась.
— Снова шутишь?
Его улыбка согревала и обезоруживала.
— Каюсь. Всё банально. Я программист у провайдера. Неинтересно, но мозги напрягает.
— Да ладно!
Он кивнул.
— Компьютерщик до мозга костей.
— Правда?
— А как ты думаешь, почему я так много знаю о твоей работе? Промышленный шпионаж.
— Ох, чёрт, надеюсь, это шутка. Алиша меня убьёт!
— Шутка. Я просто веб-разработчик.
Она покачала головой. Они подошли к её дому.
— В голове резонанс, ты не похож на компьютерщика.
— Согласен, но кушать всем хочется. А я ещё тот гурман.
— Охотно верю. Учитывая какие зарплаты у программистов.
— Я питаюсь по высшему разряду. крошка, — он игриво ей подмигнул.
У её двери он остановился. Робин прикусила губу.
— Спасибо, что проводил, — прошептала она, как в юности, когда боялась разбудить родителей.
— Мне было приятно, — прошептал он ей на ухо.
От его дыхания побежали мурашки, а аромат лосьона возбуждал. Хотелось прикоснуться к его коже губами и попробовать на вкус.
Боже, как же не хотелось, чтобы он остался.
Ты снова ведёшь себя глупо, Робин.
Но сердце не спорит с логикой.
Дейв слишком красив. А такие не замечают её. Сколько ещё она будет вставать на одни и те же грабли? Ведь уже не впервой раз открывает своё сердце, а по итогу остаётся одна.
Тем не менее, сердце умоляет довериться ему.
— Думаю, мне пора, — сказал он, целуя ей руку.
Её сердце дрогнуло. Столь галантный жест тронул её. Не отпуская её руки Дейв заглянул ей в глаза.
Робин поняла, что пропала.
— Может… зайдёшь на кофе? — спросила она хрипло, неузнавая свой голос.
— Можно, но позволь спросить. ты всех провожающих приглашаешь?
— Честно? Никого. Никто раньше не провожал меня.
— Мне кажется, ты что-то недоговариваешь.
Она вопросительно приподняла бровь.
— Это сейчас завуалированное оскорбление?
Он покачал головой.
— Ни в коем случае, Робин Шалтай-Болтай. Просто пытаюсь понять тебя.
— А ты всех девушек, которых провожаешь пытаешься понять?
Он рассмеялся.
— Никогда ещё никого не провожал так.
Она открыла дверь.
— Предложение остаётся в силе… если хочешь.


Бух-тук-тук
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Оригинальное название: Sherrilyn Kenyon / Rap Tap (2020)
Перевод и коррекция: Solitary-angel
Вычитка: Hope

____________
Тук. Тук.
— Что это было?..
Снаружи моей палатки раздался звук.
Бух. Бух.
— Что за хрень?..
Звук не утихает — он приближается!
Тук. Тук.
— О, Боже… он вернулся!
Он двигается… то там, то тут.
Скрип. Шорох. Шлёп.
— Может, это просто крыса?
Или ветер? Может, он задевает палатку?..
Тук-тук!
— О нет, снова!..
На этот раз громче. Сильнее.
Бам! Бам!
— Засада.
Я совсем один. Всего в нескольких метрах — папин «Додж Рэм».
Ууу… Ууу…
— Мама? Это ты?..
Никто не отвечает на мой дрожащий, испуганный вопрос.
Скрип… Шорох… Шелест…
— Это глупо…
Я просто посмотрю, кто это.
Сердце колотится в горле. Я открываю молнию и откидываю полог.
…Пусто.
Никого.
Ничего, что могло бы издавать такие звуки.
Смущённый, я возвращаюсь в палатку.
Забираюсь под одеяло, целый и невредимый.
Приглушаю свет.
Бух-бух.
Чёрт. Снова!
— Кто это может быть?!
Клянусь, мне до ужаса страшно.
Там кто-то есть. Снаружи. Он крадётся ко мне!
Тсс...
Нет… может, это просто паранойя?
Или, возможно… чудовище?
— О нет!
Там. Сбоку.
Я вижу тень…
Она надвигается. Растёт. Становится всё больше и больше.
Но что это?
Сердце грохочет.
Я охвачен страхом.
Пытаюсь нащупать телефон…
Разряжен.
— Как я мог забыть зарядить его?!
Я один. Один на один с монстром.
Воистину, глупость — величайшее преступление.
Тень покачивается…
Нет, постой… теперь она уходит. На север.
Я дрожу. Не дышу.
Уверен — это конец.
И тут — ужасный, низкий вой…
— Привет! Что делаешь, старший брат?..
— Можно я составлю тебе компанию?
— Обещаю, если впустишь — никому не расскажу!
Тук-тук!
…Какого чёрта?!
С бешеным топотом я выскакиваю из палатки вдогонку за этим маленьким негодяем!
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Внимание!!!

Перевод не преследует коммерческих целей и является рекламой бумажных и электронных изданий. Любое коммерческое использование данного произведения, а так же частичное или/и полное копирование запрещено. Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.


Об авторе
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Шеррилин Кеньон, в девичестве Вудворд, родилась в городе Коламбус, штат Джорджия 11 декабря 1965 году. Свою любовь ко всему тому, что «внушает страх по ночам» она унаследовала от матери Малены Вудворд, которая обожала паранормальные романы и поощряла любовь дочери к таким жанрам как: ужасы, фантастика и всё связанное с паранормальными явлениями.
Отец Шеррилин Гарольд Вудворд ушел из семьи, когда девочке было всего 8 лет, оставив жену растить Шеррилин, ее братьев и старшую сестру Триш в одиночестве. После развода Малена Вудворд была вынуждена с детьми вернулась жить к своим родителям. Позже Шеррилин описывает свое детство с дедушкой и бабушкой, как период наполненный насилием и нищетой.
С раннего детства Шеррилин хотела стать писательницей. Свой первый рассказ — историю ужасов про девочку, которая убила своих братьев — она написала в 7 лет.
В 14 лет она продала свое первое произведение и до окончания школы продолжала писать в школьных и местных газетах, и журналах. Несмотря на свой опыт как писателя, в 1980-х годах она поступила в колледж Джорджии на отделение изобразительного искусства. После нескольких месяцев обучения, не имея достаточно средств для оплаты, она перевелась на отделение истории, где познакомилась со своим будущим мужем Лоуренсом Кеньоном.
Шеррилин Вудворд опубликовала свой первый рассказ в 1975 году, а в середине 1980-х годов была писателем для научно-фантастического журнала Cutting Edge.
В 20 лет Шеррилин решила, что пришло время использовать свой писательский опыт для покорения новых высот. К тому моменту, как она закончила свою первую книгу, — позже в 2000-х годах станет первой в ее серии космической фантастики «Лига» — и готова была отослать рукопись в издательство, в ее семье произошло несчастье. Скончался ее старший брат Бадди. Это событие полностью опустошило Шеррилин, отбив все желание к творчеству.
Через три года после знакомства с Лоуренсом, они с Шеррилин поженились, и переехали в Ричмонд (штат Вирджиния), где её муж мог продолжить изучать юриспруденцию.
Найти работу на новом месте оказалось не просто. И когда ее подруга детства — редактор местного журнала — предложила написать ей несколько статей, Шеррилин, с радостью согласилась.
Хотя с деньгами на тот момент было туго, после рождения их первого ребенка и окончания университета молодая пара потеряли свой дом, и были вынуждены несколько месяцев жить в своей машине, пока не смогли снять квартиру, где Шеррилин смогла вернуться к писательству.
Она получила докторскую степень по истории, но преподавание не приносило большого дохода и после рождения второго ребенка Кеньон решила сменить профессиональную область деятельности, став веб-дизайнером.
В 1997 году Шеррилин написала свой первый роман про пиратов. Эта книга очень отличались от всех ее предыдущих работ, поэтому Шеррилин решила взять себе псевдоним Кинли Макгрегор — девичье имя своей прабабушки. Хотя ее произведения и завоевали несколько наград, издательства не спешили заключать с Шеррилин контракты.
Даже издаваясь под псевдонимом Кинли Макгрегор, до рождения сына, Шеррилин продолжала работать над миром «Темных охотников». Закончив рукопись «Любовник из Фантазий» Шеррилин послала ее в несколько издательств, но везде получила отказ. За четыре года она не смогла продать ни одной из своих рукописей.
В 1999 году издательством St. Martin’s Press были куплены у Шеррилин Кеньон права на издание первых двух книг из серии о «Темных охотниках», которые в последствии стали бестселлерами и были изданы на тридцати языках, завоевав любовь тысяч поклонников по всему миру, которые уже более двадцати пяти лет следят за творчеством автора.
В середине 2000-х супружеская пара купила в пригороде Нашвилла (штат Теннесси), красивый дом, куда они переехали со своими тремя сыновьями.
К сожалению после тридцатилетнего брака Лоуренс Кеньон в марте 2018 подал в суд иск о разводе и разделе имущества.
В течение четырех лет (2018–2022 гг.) проходил бракоразводный процесс Шеррилин с Лоуренсом Кеньоном. Из-за многочисленных судебных тяжб связанных с разделом имущества, а так же с решением вопроса относительно авторского права издавать произведения под именем «Шеррилин Кеньон», издательства St. Martin’s Press и TOR с которыми у автора были заключены контракты временно приостановили выпуск запланированных книг.
После развода Шеррилин сменила свою фамилию на Маккуин, но за ней осталось право издавать книги под псевдонимом Кеньон.
В настоящий момент Шеррилин Маккуин живет в Атланте со своими двумя сыновьями, невесткой, внуком и внучкой. В свободное время играет на гитаре, флейте, рояле и барабане, а также увлекается боевыми искусствами. В одежде предпочитает «готический» стиль.



Примечания

1 «Тропа слёз» (англ. Trail of Tears) — маршрут вынужденного переселения амер. индейцев на 3. В 30-х гг. 19 в. все больше белых поселенцев прибывало в Джорджию, Алабаму, Миссисипи, Луизиану и Флориду, в связи с этим США стали проводить политику насильственного выселения и перемещения восточных племён индейцев с их земель на Индейскую территорию (ныне Оклахома) на западе США. Переселялись племена чероки, крики, чокто, чикасо и семинолы (известные как пять цивилизованных племён). Непогода, отсутствие внимания со стороны властей ограниченные запасы продовольствия приводили к тяжёлым лишениям и гибели миллионов индейцев на «Тропе слёз». Переселение было завершено в 1838 г.

2 Кри́кская война (1813–1814 годы), также известная как Война Красных Палок (англ. Red Stick War) и Кри́кская гражданская война́, — война, которая началась как гражданская внутри индейского народа криков в начале XIX века. Война началась как гражданская, однако вскоре войска Соединённых Штатов вступили в конфликт, атаковав группу криков на территории современной южной Алабамы в битве при Бурн-Корн.

3 Лако́та — индейский народ в США, аборигены Америки. Являются представителями западной части племён многочисленной группы сиу. Термин лакота произошёл от корня существительного Wolakota, означающего «мир» или «дружба»; глагол lakolya означает «подружиться».

4 «Дайте мне свободу или дайте мне смерть» — знаменитая фраза из речи Патрика Генри, призывавшего американские колонии восстать против английского правительства. Произнесена 23 марта 1775, за несколько недель до начала Войны за независимость.

5 Билль о религиозной свободе — законодательный акт штата Вирджиния, принятый Генеральной Ассамблеей штата в 1786 году, декларирующий свободу совести ещё до принятия Первой поправки к Конституции США.

6 Плимутский камень — скала, к которой, по преданию, причалили в 1620 году высадившиеся с корабля «Мэйфлауэр» Уильям Бредфорд и прочие отцы-пилигримы. Эта высадка служит отправной точкой истории США.

7 Mi querida madre — моей дорогой матушке (исп.)

8 «Хамви» — американский армейский вседорожник, стоящий на вооружении в основном у ВС США, а также вооружённых сил, полицейских и иных служб.

9 (~) Музыкальная передача «Hee-Haw» выходила в США с 1969 по 1992 год, завоевав множество наград и внесла вклад в развитие кантри-музыки. Песню исполнили Бак Оуэнс и Рой Кларк.
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